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Április 28.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Valéria nevû olvasóinkat. 
Valéria: a latin Valerius férfinév nôi  

párja.
Köszönthetjük még Dorisz, Vitold, 
Április 29.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Péter nevû olvasóinkat. 
Péter: jelentése kôszikla. A görög Pet-

rosz névbôl latinosított Petrus rövidü-
lésébôl. 

Köszönthetjük még Antónia, Róbert, 
Hugó, Tihamér nevû barátainkat.
Április 30.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Katalin, Ajtony nevû olvasóinkat.
Katalin: a német Katharina magyar 

rövidülése és módosulata. A német 
név a görög Aeikatherina rövidülése, 
ez pedig egy egyiptomi név görög ér-
telmesítése. A görögben ez a forma azt 
jelenti: minden tiszta.
Ajtony: régi magyar családnévbôl 

származik. 
Köszönthetjük még Buzád, Hilda, 

Ildikó, Igor, Karina, Kitti, Roza-
munda, Tivadar nevû barátainkat.
Május 1.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Fülöp, Jakab nevû olvasóinkat. 
Fülöp: a görög Philipposz rövidülé-

sébôl. Jelentése: lókedvelô.
Jakab: ószövetségi név. Eredete  és 

je lentése bizonytalan.
Köszönthetjük még Amarilla, Ama-

rillisz, Bánk, Benedek, Berta, Dá-
vid, Flóra, Jeremiás, Maja nevû ba-
rátainkat.
Május 2.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Zsigmond nevû olvasóinkat. 
Zsigmond: A germán Siegmund, Si-

gismund névbôl. Jelentése: gyôzelmes 
védô.

Köszönthetjük még: Atanáz, Aténé, 
Minerva, Nelli, Pellegrina nevû 
barátainkat.
Május 3.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Tímea, Irma nevû olvasóinkat.
Tímea: A görög Eftimea név rövidí-

tett változata, Jókai Aranyembere tet-
te Magyarországon népszerûvé.
Irma: Az Irm- kezdetû nôi nevek be-

cézésébôl származik; Irmin germán 
isten nevébôl ered.

Köszönthetjük még: Antonella,  Horá-
ció, Katalin, Mara, Sándor, Tania, 
Timót nevû barátainkat.
Május 4.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Mónika, Flórián nevû olvasóinkat.
Mónika: Eredete vitás. Származtat-

ják a görögbôl magányos, egyedül élô 
jelentéssel, illetve a manó szóból is.
Flórián: A latin  Florianus rövidülé-

se. Jelentése: virágos, virágzó.
Köszönthetjük még Amália, Bulcsú, 

Brúnó, Elma, Gothárd, Kocsárd 
nevû barátainkat.

és a kamatok megtérítésére tartanak igényt. Ez a mai értékén kamatokkal 
együtt meghaladja a 13 834 milliárd forintot. Egy elmarasztaló ítélet megrop-
pantaná a magyar állam költségvetését, és hosszú idôre ellehetetlenítené ha-
zánk gazdaságát. Gyûjtôperrôl lévén szó, a jövôben további sok tízezer, a holo-
kausztban vagyonát veszített család értékeit követelhetik vissza a bankoktól.

Rákosi többé nem díszpolgár 
Szegeden

Öt egykori politikust, köztük Rákosi Mátyást fosztotta meg szegedi díszpol-
gári címétôl a Tisza-parti város közgyûlése Rákosi Mátyás, a Magyar Kommu-
nista Párt és a Magyar Dolgozók Pártjának elsô- és fôtitkára, az ötvenes évek 
elején Magyarország miniszterelnöke, 1945-ben kapta meg Szeged díszpolgári 
címét.

Kempen János –– aki 1848 és 1859 között az osztrák önkényuralom kiszolgá-
lója volt ––, Grünne Károly –– aki Ferenc József közvetlen tanácsadói köréhez 
tartozott ––, Hauer István –– aki Ferenc József 1857-es magyarországi 
körútjának egyik szervezôje volt ––-, Bach Sándor –– osztrák belügyminiszter 
–– 1857-ben lett a Tisza-parti város díszpolgára. A Gyimesi László (Fidesz) 
kulturális és külügyi tanácsnok jegyezte elôterjesztés szerint a díszpolgári cím 
odaítélésének idôpontjában Magyarország nem volt szuverén állam, az érintet-
tek közremûködtek magyar hazafiak kivégzésében és felléptek az ország ön-
rendelkezése ellen.

Tóth Károly szocialista képviselô indítványozta az 1935-ben szegedi dísz-
polgárrá választott Gömbös Gyula egykori miniszterelnök címének visszavo-
nását is, a javaslat azonban nem kapta meg a többséget.

Nem vezetik be a vasárnapi 
zárva tartást 

Elméletileg a nyári szünet elôtt szavazhat a parlament a KDNP szabad 
vasárnapról szóló törvényjavaslatáról, amely fô szabályként rögzíti: a vasárnap 
munkaszüneti nap legyen, de emellett évente 12 alkalommal lehetôvé tennék, 
hogy az üzletek kinyissanak. Így például üdülési szezonban vagy az ünnepek 
elôtt. 

A családi vállalkozások, ahol nincs alkalmazott, szintén nyitva tarthatnának, 
így csökkenne a versenyhátrányuk. Úgy tudjuk, a Fidesz frakciója nem támo-
gatja a KDNP szóban forgó törvényjavaslatát, mert az az állások tízezreit ve-
szélyezteti. Értesüléseink szerint a fideszes képviselôk egységesen nemmel 
szavaznak majd az elôterjesztésre. Eközben a KDNP az ellenzéki pártok tá-
mogatását is reméli. A nagyobbik kormánypárt egyik magas rangú, neve elhall-
gatását kérô képviselôjétôl megtudtuk: készült egy tanulmány a Nemzetgazda-
sági Minisztériumban, amely szerint a kérdés gazdasági oldalát vizsgálva 
felvetôdik a versenyképesség problémája is. Az unióban sem kizárt ugyanis a 

Az interneten élnek tovább 
a régi magyar diafilmek

Több száz diafilmet nézhet meg mostantól bárki a Virtuális Diafilmmúzeum 
oldalán. A Vuk-tól az ûrhajózáson keresztül a szocializmus politikai propagandá-
jáig –– a magyar diafilmek gyûjtôoldala a legnagyobb magyar diafilm-gyûjtô, 
Bíró Ferenc gyûjteményén alapul és hetente bôvül. Idôvel nemzetközivé is 
válhat.

A Diafilmgyártó Kft., az OSA Archívum és a Laterna Magica Bt. együttmû-
ködésében született Virtuális Diafilmmúzeum címû honlap ugyan egy ideje 
már mûködik, a magyar diafilmek nagy gyûjtôoldalává viszont csak most vált. 
Az oldalt az OSA Archívum épületében mutatták be. 

Jelenleg 750 film tekinthetô meg az elsôtôl az utolsó kockáig, összesen körül-
belül 2400 film van regisztrálva. Csak mesébôl 820 darab van fent, emellett 
egyebek mellett 103 politikai agitáció és 29 közlekedéssel kapcsolatos kisfilm is 
látható. Néhány film helyén egy nagy X jelenik meg, ezeknek a feltöltése még 
folyik. Akad olyan is, amelybôl csak néhány kocka látható, ezek a diafilmek 
még forgalomban vannak. Mint Ivacs Gabriella elmondta, a különbözô kategó-
riákat hetente bôvítik, a keresôben konkrét alkotásokra lehet keresni, a blogban 
Bíró Ferenc gyûjtô bejegyzései olvashatók majd. 

Az ô gyûjteménye teszi ki ugyanis a virtuális Diafilmmúzeum nagy részét. 
Bíró Ferencet a legnagyobb magyar diafilm-gyûjtôként tartják számon, nem-
zetközileg is ritkaságszámba menô, több mint 5000 darabos diafilm- és diabe-
rendezés-gyûjteményt igazgat. Az ebbôl készült oldal a készítôk szerint világ-
viszonylatban is egyedülálló vállalkozás, még ha vannak is hasonló külföldi 
site-ok. A magyar diagyûjteményt idôvel be szeretnék csatornázni az Europeana 
Digitális Könyvtárba. Már dolgoznak az angol fordításon, és tervezik az oldal 
nemzetközivé bôvítését.

Az OSA 1998 óta foglalkozik diafilmekkel, már a kilencvenes években el-
kezdték scannelni a filmeket az akkori –– és azóta elavult –– technikákkal. 2006-
ban döntöttek úgy a Neumann-házzal, hogy létrehoznak egy diafilmes oldalt. 
Ebbôl lett a diafilmmuzeum.hu, amelynek korszerûsítésérôl 2010-ben döntöttek. 
Az oldalt az OSA Archívum üzemelteti és a gyûjtôvel, valamint a Diafilmgyártó 
Kft.-vel együttmûködve bôvíti. A filmek többsége a rendszerváltás elôtt ké-
szült, amikor a készítôket illetô jogdíjakat nem volt szokás tisztázni. Bíró Fe-
renc szerint ezért amennyiben valaki valamelyik alkotás jogaiért jelentkezik, 
megvizsgálják az esetet, ha kell, leveszik a filmet, a jogdíjas alkotásokat pedig 
nem publikálják.

Diafilmet már a 20. század elejétôl készítettek ismeretterjesztô és oktatás-
technikai eszközként, a második világháború utáni Magyarországon pedig –– a 
mese és az ismeretterjesztés mellett –– a politikai propaganda eszköze is volt. A 
mesébe oltott ideológiai tanulságok mellett a közvetlen pártoktatás mûfajává is 
vált a diafilm és párja, a keretes diasorozat –– áll az OSA Archívum ismertetô-
jében. 

Több mint százharminc milliót 
vitt eddig a holokausztper

Leghamarabb egy hónap múlva dôl el, hogy jogosult-e a chicagói bíróság a 
holokauszt-túlélôk és rokonaik egy csoportja által több magyar bank ellen ta-
valy elôterjesztett kereset elbírálására. Az MNB jogi védekezésre kifizetett 
költségei már március végén meghaladták a százharmincmillió forintot. A töb-
bi érintett hazai pénzintézet mindent megtesz azért, hogy a bíróság végül visz-
szadobja a keresetet.

A felperesek az 1944-es árfolyamon számolt kétmilliárd dollár vagyoni kár 



2011. április 28.                                                MAGYAR ÉLET                                                               3. oldal

HÍREK nunk az amerikai magyarság felé és végre úgy tudunk egymásra tekinteni, 
ahogy mindig is kellett volna, ahogy magyar tekint a magyarra” –– nyilatkozott 
a fôkonzul, aki elmondta hogy a képviselet a következô hónapokban a kihelye-
zett konzuli napok után kihelyezett esketést is fog tartani, például Chicagóban.

Bencsik Zita konzul az MTI-nek elmondta: az egyszerûsített honosításról 
nyújtott tájékoztatás pozitív mellékhatása, hogy az amerikai magyarság intéz-
ményesen is elkezdett foglalkozni a saját magyarságával. 

Háromhónapos lesz 
a munkanélküli ellátás

Matolcsy György ismertette a Széll Kálmán-terv kormány által elfogadott 
részleteit, amelyek a strukturális reform elsô lépései. Ezek között szerepel a 
munka világának átalakítása, vagyis, hogy segély helyett munkát biztosítanak 
az embereknek. 2012-tôl a munkanélküli segély 90 napig jár majd. Ezután, aki 
nem tud elhelyezkedni a piacon, annak közmunkát kell vállalnia. Mint mondta, 
2014 végéig 300 ezer új adózó munkahelyet akarnak teremteni, és ebbôl 100-
150 ezret legalább a közmunka területén.

A Széll Kálmán-tervben továbbá a nyugdíjrendszer reformjaként a jövôben 
nem lehet majd korhatár alatt nyugdíjba menni. Ennek érdekében újfajta mun-
kahelyeket teremtene a kormány. Újra foglalkoztatnák a rokkantnyugdíjasokat 
is.

„A rokkantnyugdíjasok világában teljes felülvizsgálatot tûztünk ki célul, és 
azt, hogy 100-150 ezer ember a rokkantnyugdíjasok világából térjen vissza a 
munka világába, akár részmunkaidôs, piaci munka keretében, vagy közmunka 
keretében” –– fogalmazott a miniszter.

A közösségi közlekedés reformjának része, hogy a MÁV 300 milliárdos 
adósságállományát a magyar kormány átemeli az államadósságba, vagyis 
mentesíti a vasutat. Cserébe azonban a MÁV-nak belsô átalakításokkal jelentôs 
megtakarítást kell elérnie a következô években. 2012-ben 45 milliárd forintot, 
az azt követô két évben pedig 60-60 milliárd forintot.

A Széll Kálmán-terv érinti a felsôoktatási rendszert is. A kormány döntése 
értelmében a felsôfokú képzést úgy kell átalakítani, hogy megfeleljen a mun-
kaerô-piaci igényeknek, hangsúlyozta Matolcsi György. Ez azt jelenti, hogy 
amely diplomákkal nem lehet elhelyezkedni, azt az állam nem finanszírozza. 
„Amely diplomákkal azonban el lehet helyezkedni, és ilyenek a mûszaki mér-
nöki diplomák például, amibôl hiány van, az ilyen szakmáknál viszont az állam 
nyújtson több képzési lehetôséget” –– mondta a miniszter.

A gyógyszerkassza jelenlegi mûködése sem tartható fenn tovább, mert most 
fôleg a külföldi gyógyszerimportôröket támogatja az állam. Évente összesen 
240 milliárd forintot fordít támogatásra. Ezért a gyógyszerkasszában évente 
120 milliárd forintos megtakarítást ír elô a Széll Kálmán-terv.Fontos része a 
tervnek az önkormányzati rendszer hitelfelvételének kordában tartása is, 
hiszen 2002-óta mára szinte kezelhetetlen adósságállományt halmoztak fel a 
helyhatóságok.

A Széll Kálmán-terv alapján készített konvergencia programot nyújtja be 
Brüsszelnek a magyar kormány. A strukturális átalakításokhoz szükséges 
törvényi változtatásokat pedig nyáron kezdi meg a parlament.

„Felismerték, hogy a 
kommunizmus ellen küzdeni kell”

II. János Pál pápa kommunizmus elleni küzdelemben játszott szerepét 
emelte ki a Kereszténydemokrata Néppárt alelnöke az egykori egyházfôrôl 
közelgô boldoggá avatása alkalmából a fôvárosban rendezett konferencián.

Rétvári Bence felidézve a korábbi pápa személyiségét azt mondta: a 
hetvenes évek végének és a nyolcvanas éveknek három igazán nagyformátumú 
politikusa, államférfija és személyisége volt: II. János Pál pápa, Ronald Rea-
gan egykori amerikai elnök és Margaret Thatcher korábbi brit kormányfô. 
Ôk hárman „uralták a világpolitikát” –- mondta, hozzátéve: felismerték, hogy a 
kommunizmus ellen küzdeni kell, és küzdeni kell azért, hogy ne csak a vallás-
szabadságot, de az általános szabadságot is biztosítani lehessen Közép-Európa 
népeinek. Más eszközökkel küzdöttek, II. János Pál mindig a szelídség hangján 
szólt, és a történelem ôt igazolta –– mutatott rá Rétvári, aki szerint az a tanulság, 
hogy nem feltétlenül a leghangosabbnak lesz igaza.

A KDNP alelnöke a fiatalok pápájának nevezte II. János Pál pápát, aki –– 
mint mondta –– sikeresen tudta megszólítani ezt a korosztályt. Olyan mérce, 
olyan tiszta személyiség volt, akire mindenki felnézhetett –– fogalmazott a 
kereszténydemokrata politikus. Újbuda országgyûlési képviselôje kitért még 
arra, hogy az egyház is számos újítást köszönhet a pápának, így az új egységes 
egyházi törvénykönyvet, számtalan enciklikát, az egyház belsô megújítását. 

Dékány Sixtus zirci apát úgy fogalmazott: II. János Pál pápából erô 
áradt, ugyanakkor szerény volt. Embersége, elfogadó szeretete maradan-
dó emlék marad –– fûzte hozzá, és azt kívánta, hogy mindenki merítsen 
erôt a pápa hitébôl, „keressük és járjuk azt az utat, amit II. János Pál 
pápa mutatott”.

II. János Pál pápa (Karol Wojtyla) 1978-ban kezdte meg egyházfôi szolgála-
tait, boldoggá avatási eljárása alig két hónappal 2005. április 2-án bekövetkezett 
halála után kezdôdött. Utóda, XVI. Benedek a kánonjogot félretéve 
engedélyezte ezt a rövid határidôt, hogy a lengyel pápa temetésén tapasztalt 
imádatnak és követelésnek eleget tegyen. A boldoggá avatás a szentté avatás 
elôtti utolsó állomás. Ahhoz, hogy valakit szentté nyilvánítsanak, két, a szemé-
lyéhez köthetô csoda kell. 

A boldoggá avatási szertartást május 1-jén tartják Rómában, az ez alka-
lomból szervezett többnapos ünnepségekre összesen mintegy egymillió em-
bert várnak. Az MTI értesülései szerint Magyarországot is magas szintû dele-
gáció képviseli Orbán Viktor miniszterelnök vezetésével. Magyarországon 
márciusban a KDNP II. János Pál pápa posztumusz budapesti díszpolgárrá avatássák. 
valamint méltó közterület elnevezését kezdeményezte.

vasárnapi munkavégzés, az unión kívül pedig szinte fel sem vetôdik a kérdés, 
így ha Magyarországon bevezetik annak tilalmát, akkor bizonyos gazdasági 
szereplôk versenyképességi hátrányba kerülnek. Ez –– a tévhittel szemben ––
nem pusztán a kereskedelmi szektort érinti. A nemzetközi hálózattal rendelkezô, 
betelepült szolgáltatók által mûködtetett központok (call centerek) akár el is 
költözhetnek az országból, ha a vasárnapi munkavégzés ellehetetlenül.

A Magyar Gyáriparosok és Munkaadók Országos Szövetségének álláspontja 
szerint a vasárnapi munkavégzés hatályos szabályozása megfelelô, vagyis a 
változtatás súlyos problémákat okozhat. Ha ugyanis a vasárnapi munkavégzést 
eltörlik, akkor bizonyos szektorokban a jelenlegi munkaerô-állomány hetede 
akár feleslegessé is válhat.

„Súlyos tudatrombolást okozott 
a bolsevik terror”

Lezsák Sándor, az Országgyûlés fideszes alelnöke szerint a szocialista 
rendszer tudatrombolása után ma egy „új diktátum, a pénz tulajdonosainak 
nyomása és uralma”, a Magyarországot prédának tekintô spekulánsok „inter-
nacionalista hadserege” ellen kell szabadságharcot vívni.

A kormánypárti képviselô, az Emlékezz Európa –– Remember Europe 1948–
1989 címû nemzetközi konferencia bevezetô elôadásában úgy fogalmazott, az 
elmúlt húsz év közel sem azt hozta a kelet-európai térség számára, amire koráb-
ban számított, hiszen –– mint mondta –– a lelkekben ma is tovább él a zsarnokság 
lenyomata. A politikus szerint a közéletben ma is próbálnak érvényesülni a 
„diktatúra gépezetében trenírozott személyek és csoportok”, az adósságcsap-
dában vergôdô családokat és országokat pedig „disznófejû nagyurak” fojtogat-
ják.

A Ház alelnöke az 1956-os Pesti Srác Alapítvány és a Nemzeti Fórum 
Egyesület által az Országgyûlés fôrendi házában rendezett eseményen arra 
hívta fel a figyelmet, hogy a kiszolgáltatott nemzetek soha nem érezhetik sza-
badnak magukat, még akkor sem, ha most nem a tankok, hanem a bankok spe-
kulánsai fenyegetik ôket. Lezsák szerint a „hiteles és józanító emlékezetnek” 
kell irányítania napjaink küzdelmeit, amelyek célja egy erôs és keresztény 
Európa, illetve Magyarország megteremtése.

Kiemelte: az egységesülô Európa merôben ellentétes emlékeket hordoz az 
elmúlt hatvan évrôl, hiszen míg a nyugat-európai országok a tartós szabadság 
és jólét magabiztosságot adó érzését élhették át a II. világháború után, addig a 
kelet-európai térséget a közös zsarnoki múlt köti össze. Lezsák Sándor szerint 
utóbbi országokban rendkívül súlyos tudatrombolást okozott a „nyílt és brutális 
bolsevik terror, majd az azt követô alattomos, hipnotizáló, puha diktatúra”.

Mint mondta, a „szovjet impérium és hazai kiszolgálói” Magyarországon az 
internacionalizmus hirdetésével próbálták eltörölni a nemzet egészének öntu-
datát, de észre kellett venniük, hogy a „népeket csak ideig-óráig lehet gyötörni, 
véglegesen soha nem lehet ôket eltántorítani a rendet teremtô szabadság vá-
gyától”. A politikus aláhúzta továbbá, hogy az elmúlt hatvan évben is voltak fe-
lemelô, nagy pillanatok, amikor a megalázott népek fellázadtak a zsarnoksággal 
szemben, Magyarországon is ilyen momentum volt az 1956-os szabadságharc.

Csoportos magyar 
állampolgársági eskütételt 

tartottak New Yorkban
Tizenöten tették le  a magyar állampolgársági esküt New Yorkban, az egye-

sült államokbeli elsô csoportos honosítás legifjabb alanya 11, a legidôsebb pedig 
104 éves volt. A kettôs állampolgárságról szóló törvény elfogadása után az 
amerikai kontinensen az elsô ilyen eskütételt április 10-én Torontóban tartották. 
Mind a kanadai, mind pedig a New York-i esemény zárt ajtók mögött történt.  
„Reméljük, hogy még nagyon sok eskütétel fog következni, hiszen egyre többen 
kérik az állampolgárságot” ––- jelentette ki az MTI-nek New Yorkban Répás 
Zsuzsanna, a Közigazgatási és Igazságügyi Minisztérium nemzetpolitikáért 
felelôs helyettes államtitkára, aki jelen volt a ceremónián.

„Boldog vagyok. Ez a léleknek egy nagyon felemelô érzés. Én mindig is ma-
gyarnak éreztem magam” –– jelentette ki az MTI-nek Kóci Ágnes 24 éves, 
Szabadkáról származó színésznô, a manhattani Martha Graham Kortárs Tán-
ciskola hallgatója, az eskütevôk egyike. „Úgy érzem magam, mint akit végre 
hazahívtak és mehet haza. Nagyon hálás vagyok a lehetôségért és sorban kezet 
fognék mindenkivel, aki ezt lehetôvé tette” –– mondta a távirati irodának a 
szerdán honosított Boián-Togyik Félix, egy New Jersey-i napelem-gyártó cég 
munkatársa, aki Szatmárnémetibôl vándorolt ki Amerikába.

A New Yorkban honosított személyek legfiatalabbika a Munkácsy-gyûjtemé-
nyérôl ismert Pákh Imre milliárdos befektetô lánya, a legidôsebb pedig az 
édesapja volt. „A csoportos eskütételnek szimbolikus jelentôsége van. Nagyon 
sokan ezáltal élik meg a magyarsághoz való tartozásukat és ezáltal élhetjük 
meg valamennyien, hogy a magyar nemzet összetartozik” –– nyilatkozott Répás 
Zsuzsanna, aki hangsúlyozta, hogy az utóbbi idôben nagyon háttérbe szorult a 
határon túli magyarság, de különösen a nyugati diaszpórában élôk.

„Most szeretnénk kinyitni egy ablakot feléjük is és szeretnénk, ha ôk is 
éreznék, hogy Magyarország odafigyel rájuk és hogy a közös jövônket közös 
együttmûködéssel tudjuk alakítani” –– mondta a helyettes államtitkár.

Dán Károly fôkonzul, akinek apai nagyszülei Erdélybôl származtak el, a 
maga számára „kivételesen felemelô érzésnek nevezte”, hogy az elsô esketést 
az Egyesült Államokban éppen az irányítása alatt álló New York-i képviselet 
végezte el és méltatta az amerikai magyar szervezeteknek az elôkészítésben 
játszott szerepét. „Egy nagyon hosszú ideje fennálló tartozást sikerült ma letud-

Aggodalom
Feddôleg szólt a magyarországi álla-

potokról az Amnesty International 
nemzetközi jogvédô szervezet európai 
vezére, bizonyos Nicolas Beger a mi-
nap. Az emberiességi szószóló ezúttal a 
magyar uniós elnökség félidejének 
kapcsán érzett kényszert, hogy meg-
vizsgálja és értékelje az országot –– a 
mérceállító harcos arra a megállapítás-
ra jutott: „Magyarország ismételten 
nem teljesítette azt az elkötelezettséget, 
hogy humánus küllemû uniót hoz lét-
re.” Konkrétan az a baj, hogy helytelen 
a magyar alkotmányos reform, ellensé-
ges a hozzáállásunk a homoszexuálisok-
hoz és a romákhoz, ezenkívül rossz 
médiatörvényt fabrikáltunk. Nicolas 
Beger csalódottan szólt a menedékkel 
és a migrációval kapcsolatos ügyeink-
rôl is, ô speciel egész másképpen csi-
nálná. Hogy kiktôl kapja információit 
az elkeseredett jogvédô, nem kétsé-
ges… Ahogyan az is megállapítható, 
Beger ember eddig még nem töltött 
huzamos idôt leszakadt magyar régiók-
ban, keveset utazott éjszaka szabolcsi 
MÁV-szerelvényeken, meg józsefváro-
si aluljárókban sem kértek még tôle 
tüzet kigyúrt elôemberek. Ellenkezô 
esetben most ô is hézagos fogsorral dú-
dolná: „Tudod, az elsô pofon a legna-
gyobb, aztán a többit megszokod…” A 
homoszexuálisokkal, illetve a sajtósza-
badsággal kapcsolatos hírei szintén 
fals ismereteken alapulnak –– Beger 
jogvédô ugyanis bátran riszálhatja üle-
pét az Andrássy úton, ha igénye van rá, 
és igaztalan vádaskodásai is megjelen-
hetnek a „cenzúrázott” magyar újsá-
gokban, lám. 

Mozgalmi reneszánsz
Szocialistáink jajszava Szlovákiába is 

eljutott; az ellenzékben kesergô Robert 
Fico pártja, a baloldali Smer azt szeret-
né: tárgyaljon a törvényhozás arról, 
miként viszonyul kormánya a készülô 
magyar alkotmányhoz, az Orbán-kabi-
net „szlovákellenes” döntéseihez, meg 
arról is, milyen nemzetközi lépésekkel 
lehetne „megfékezni a veszélyes buda-
pesti politikát”. Megfigyelôk szerint 
nincs semmi meglepô a politikus 
nyüzsgésében: elô-elôveszi a magyar-
kártyát, újrakeveri –– a tapasztalat 
szerint a revíziós veszély emlegetésével 
jól riogatható a jámbor felvidéki szlo-
vák ember. Internacionalista „jó szol-
gálatot” is teljesít a Fico-javaslat: meg-
köszöni az MSZP-nek (és az EP 
szocialista frakciójának), hogy nem ha-
tárolódott el tôle, amikor anno összebú-
torozott a turbonacionalista Slotával.

Egy kései kommunista internacionálé 
tanúi lehetünk Európában, talán ha-
marosan nemzetközi brigádok is ala-
kulnak készülô alkotmányunk megza-
bolázására, már most határokon átível 
a brüsszeli aggodalom. Az egész persze 
csupán kintorna, amolyan békebeli ar-
tistamûsor –– ha van rá türelmünk, 
megnézzük, ha nincs, szellôzünk egyet 
a büfépultnál, ilyen egyszerû. Huhog-
jon csak békében a hoppon maradt 
szlovák vezér, ordítozzon a kisdedgyá-
molító zöldember; ahogyan a mi bohó-
cunk mondaná: majd megunják és ha-
zamennek. 

Pilhál György
(Magyar Nemzet)
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(Folytatás az 1. oldalról)
„A mai kordivat, korszellem legin-

kább úgy jellemezhetô, hogy lebom-
ló államhatárok, szabad mozgás, 
szakképzettség, szorgalom, a jako-
binus bürokrata állam korszakának 
végrángásai — ahogy Martonyi 
János mondta tegnap. Egy területi, 
regionális közösségekre épülô új 
világ, decentralizáció, tettrekészség 
és vállalkozó kedv — errôl szól ma 
az európai kontinens története, je-
lene, élete, és errôl szól maga az Eu-
rópai Unió is. Nyilvánvaló, hogy ez a 
magyarság számára is merôben új 
lehetôségeket kínál, a tízmilliós Ma-
gyarország és a négy-ötmillió, a vi-
lágban szétszóródott, illetve a hatá-
rok mellett tömbben élô magyarság 
egykori istencsapásszerû szétszóra-
tásának hátrányai valójában mára 
elônnyé változtathatók. Föltéve, 
hogyha ezt a szétszóródott és szét-
szabdalt Magyarországot az új vi-
lág, a kor divatának és a kor szelle-
mének megfelelôen képesek va-
gyunk egyetlen jól mûködô gazda-
sági övezetté és hálózattá szervezni. 
Egyetlen dologra van csak szükség 
ehhez: szemléletváltásra, elsôsorban 
az anyaországban, amely a határon 
túli magyarokkal való kapcsolattar-
tást nem segélyezésnek gondolja el, 
nem támogatásként gondol rá, nem 
hátrányt és nem tehertételt lát ben-
ne, hanem befektetést, közös hasz-
not, lehetôséget és gazdasági erôfor-
rást. Vagyis az egész Kárpát-meden-
cében — különösképpen a belma-
gyarok körében, a magyarországi 
Magyarországon — egy olyan szem-
léletváltásra van szükség, ami a ha-
táron túli magyarok támogatása 
helyett a nemzetegyesítést jelöli 
meg fô célként. Az elsô tézis tehát, 
hogy Magyarország jövôje nem a 
tízmilliós Magyarországban, hanem 
a tizenötmilliós magyar nemzetben 
van.”

Mit jelent ez nekünk, külföldi (a 
történelmi Magyarországon, ha úgy 
tetszik a Kárpát-medencén kívül 
élô) magyaroknak? A kulcsmondat: 
„Föltéve, hogyha ezt a szétszóródott 
és szétszabdalt Magyarországot az 
új világ, a kor divatának és a kor 
szellemének megfelelôen képesek 
vagyunk egyetlen jól mûködô gaz-
dasági övezetté és hálózattá szervez-

Angolul is magyar 
ni.” A, fôleg a fejlettebb, sikeresebb 
nyugati országokban a gazdasági, 
pénzügyi, tudományos, mûszaki, 
mûvészi pályákon sikeres magyarok 
kapcsolatot, beépítkezést, társuláso-
kat elôsegítô képessége ma még tö-
redékre sincs kihasználva, így az 
erre való készségnek a felkeltése 
Magyarország elsôrendû érdeke. 
Erre méretezett koncepció még 
megfogalmazásban sem jelentkezett 
a magyar kormányzat részérôl. 

*
A témához kapcsolható levelezés 

alakult ki egy amerikai magyar ér-
telmiségi internet levelezési körben. 
(Neveket nem említünk, nem kér-
tünk közlési engedélyt.) Íme néhány 
kiragadott vélemény:

– Ti sokszor arra hivatkoztok, 
hogy meg akarjátok nyerni a „ma-
gyar ügynek” azokat a magyar szár-
mazásúakat, akik nem tudnak ma-
gyarul. Hogyan, miként gondoljátok 
megvalósítani? Mivel gyôzitek meg 
az ilyeneket, hogy hozzánk közeled-
jenek? 

– Vannak köztünk politikus lelkek, 
akik abban hisznek, hogy a magyar-
ság összes baját megoldhatjuk, ha 
összefogunk. Alig esik azonban szó 
náluk arról, hogy tulajdonképpen mi 
az, amiben össze kellene fognunk. 
Szerintünk nem elég a sebtapasz-
politika: amerikai segítséggel orvo-
solni az itt-ott felbukkanó problé-
mákat. Elôször tudni kellene, mi az, 
amire elkötelezzük magunkat. Mit 
jelent magyarnak lenni? Csupán a 
származás absztrakciója nem elég. 
Mi az, amivel angol nyelven meg-
nyernétek a magyarul nem tudó, a 
magyarsághoz érzelmi és kulturális 
szálakkal nem kötôdô, a magyarsá-
got esetleg amerikai felsôbbrendû 
gôggel lenézô embereket a „magyar 
ügynek”? Egyébként mi az a „ma-
gyar ügy”? 

– Nekem könnyû válaszolni: Ma-
gyar az aki annak vallja magát! 
A fontos, praktikus kérdések azok 
hogy mi a magyar ügy, és a magya-
rok mit tesznek a magyar ügyben? 
Annyi közös gondunk van, de kevés 
az együttmûködés.

– Teljesen igaz lehet, hogy sokkal 
többet és mélyebben kellene foglal-
kozni a külhoni magyar élet prob-
lémáival és kihívásaival. Ezt a fela-

datot helyettetek (helyettünk, mint 
hazatelepült mondom) más nem 
végzi el. 

*
A kiragadott mondatok a külföldi 

magyarok hiányos nyelvismeretére 
hívják fel a figyelmet, mint olyan 
tényre, amit tudomásul kell venni, 
és amihez igazítani kell a feladato-
kat. Ennek megértéséhez kívánunk 
rövid elemzéssel hozzájárulni.

Legmélyebb tisztelettel szólva 
azok iránt, akik a külföldi magyar-
ság körében vagy érdekében a ma-
gyar nyelv fenntartásán, annak elô-
segítésén dolgoznak – szembe kell 
néznünk az élet tényeivel. 

Kezdjük avval, hogy külföldön 
nem élünk magyar környezetben, 
vagyis az iskola és az utca nyelve 
nem magyar. A versenyben a ma-
gyar nyelv marad le. Lemaradásá-
nak aránya növekszik iskolázottsá-
gunk szintjének emelkedésével. A 
még otthon iskolázottak, ha törôd-
nek vele, gyermekeiket megtanítják 
magyarul különbözô szinten, jó eset-
ben annyira, hogy mindent megérte-
nek és meg tudnak mondani, kielé-
gítôen a családi élet társalgásában. 
Ez nagyon ritkán elég írás–olvasás 
elsajátítására is. Még ritkábban 
irodalmi mûvek vagy tudományos 
értekezések írására illetve megér-
tésére. Ne gondoljuk, hogy ez ma-
gas léc. Iskolázott ifjaink nyelvis-
mereti szintje határozza meg, hogy 
milyen társaságot, milyen élettársat 
választ magának. Ez a szórványléti 
asszimiláció legfôbb elôidézôje, 
mert egyetlen emberöltô életében 
önmûködôen lefejti az adott társa-
dalom iskolázott rétegét. Elvándo-
roltak esetében ez nem olyan fájdal-
mas, mint megszállt országrésze-
ken. 

Amerikában (és mindenütt, ahol 
már évszázados a magyar bevándor-
lás) számos generációváltással a ma-
gyar származásúak túlnyomó hánya-
da nem beszéli ôsei nyelvét. Ezzel 
a jelenséggel az ausztráliai magyar 
emigráció is már megismerkedett. 
Amikor 15 millió magyarról szólnak, 
abban 2–3 millió elvándorolttal szá-
molnak, természetesen a ma élô 
utódokkal kiegészítve az elhaltakat. 
Vagyis minden létezô magyar szár-
mazású egyénrôl szólunk, arra való 
tekintet nélkül, hogy tud-e egyáltalán 
magyarul. Tehát, nem mondunk le 
a magyar nyelvet nem gyakorló túl-

nyomó többségrôl, amikor magya-
rokat keresünk árvaságunkban. 

A fentebb idézett mondatok kife-
jezik az amerikai értelmiségiek arról 
szóló panaszait, hogy kommunikációs 
gátak vannak a nyelvismereti kettôs-
ségen, azok akik az angol nyelv tö-
kéletes birtokában képviselhetnék a 
„magyar ügyeket”, nincsenek felsze-
relve azok kellô ismeretével. 

A megoldás – bevonni az angolnyel-
vû magyarokat a „magyar munkába”– 
az ismeretanyag angolnyelvû rendel-
kezésre állításában van. Ehhez kelle-
ne a magyar állam segítsége is, és 
talán nem kell színezni a nyilvánvaló 
elônyeit, ha nem csak az 5 százalékot 
igyekszik a nemzet szolgálatába állí-
tani, hanem a 95-öt is. 

Egészen biztosan nem mi magyarok 
lépünk elsôként – ha lépünk – erre az 
útra, tehát érdemes lenne tanulmá-
nyozni az amerikai nemzeti lobbyk 
mûködését. Az írek sem vesztek még 
el, angolra váltva is ápolják nemzeti 
egyediségüket, honn és szórtságban 
egyaránt.

A magyar állam mindeddig nem 
foglalkozott intézményesen elvándo-
roltjainak a nemzeti feladatok körébe 
való bevonásával. Ha lehet úgy ér-
telmezni a nemzetegyesítés meghir-
detett programját, hogy ennek értel-
mében intézményesül a közös érdek-
védelem, akkor nagyon itt az ideje, 
hogy annak mikéntjérôl is halljunk 
valamit.

Májusi különleges programjai
Papa Joe [Hegedüs Józsi] zenél

Május 6. péntek 7 órától

4 fogásos vacsora — ár: $ 40

Névtelen Együttes zenél
Május 7. szombat 7 órától

4 fogásos vacsora — ár: $ 55

Anyák Napi Ebéd
Május 8. vasárnap 12 órától

…Saluti Armonici…
6 fiatal szenzációs zenész olasz baroque zenével szórakoztatja 

a kedves vendégeket.

4 fogásos vacsora — ár: $ 49

A hîres Várdos Est
A Gyöngyösbokréta Tánccsoportal

Május 20. pének 7 órától

4 fogásos vacsora — ár: $ 45

Válassza ki kedvenc mûsorát, hozza el rokonát és barátját 

a Koronába ahol mindig sok-sok szeretettel várják.

Asztalfoglalásért kérem hívja 9801 8887
Nyitvatartás: minden péntek, szombat este 6 — 11

Vasárnap ebéd: 11.30 — du. 3.
Látogassa meg web oldalunkat: www.korona.com.au

Cim; 760 Boronia Rd. Wantirna 

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128

Tel.: 9534-0901
Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 

nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni

akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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Horváth Aladár cigányügyileg 
minden pártban csalódott, ráadásul itt 
most horthysta társadalom épül. Esz-
metársai azon siránkoznak, hogy Or-
bánék kaptak „egy Bajnai által sínre 
tett gazdaságot”, és most tönkretették. 
Szerintük ez a többség zsarnoksága, 
márpedig a zsidótörvényeket is a több-
ség szavazta meg, ez a „közjogi idio-
tizmus” Európa szégyene. A magam 
részérôl a legképtelenebb állítások va-
lóságtartalmán is hajlandó vagyok el-
gondolkodni, még azon is, hogy egy-
szerre volnánk Horthy és Kádár népe, 
vagyis mi, magyarok imádjuk a tekin-
télyelvû rendszereket. Mindebbôl 
annyi talán igaz, hogy forradalmaink 
és szabadságharcaink módszeres és 
könyörtelen leverése után az ország 
népének leghôbb vágya az volt, hogy 
hagyják békén, lehessen legalább kis-
polgár. Nem nagypolgár, nem millio-
mos, de nem is szegény. Hagyják sze-
rényen gyarapodni, a politikát intézzék 
„ott fent”, lopjanak, amennyit bírnak 
és mernek az urak és elvtársak, és 
hívják a „rendet” proletárdiktatúrának, 
népi vagy szocialista, esetleg polgári 
demokráciának, jelöljék ki a kötelezô 
ünnepeket, és ilyen alkalmakkor tün-
tessék ki és jutalmazzák meg azokat 
is, akik tudták tartani a szájukat és né-
ha dolgoztak is. Ezt a némiképp cini-
kus, beletörôdô mentalitást lehet osto-
rozni és lesajnálni, de az bizonyos, 
hogy sok száz éves tapasztalat és ke-
serû bölcsesség eredménye. Ezt nem 
értik a liberális „reformerek”, akik tel-
ve felsôbbrendûségi érzéssel és nép-
boldogító szándékkal fel akarják emel-
ni a népet, egészen a Rózsadombig. 
Olyanok, mint a gyarmatosítók, akik 
akkor vesztettek csatát, amikor meg 
akarták változtatni a leigázott népek 
hagyományait, szokásait és vallását. 
Azok a gyarmatosítók maradtak leg-
tovább hatalomban, akik „csak” az 
adókat szedték be, de nem akarták 
átnevelni a népeket. Nos, ezért övezi 
közutálat a liberális gyarmatosítókat.

* * *
Még soha nem voltam fôtanácsadó 

vagy tanácsadó semmilyen kormány-
zati szervnél vagy magáncégnél, pedig 
jól jött volna néhány milliócska. Sok 
ezer cikkemmel lelkiismeretem sze-
rint próbáltam szolgálni a közjót, és 
elkövettem azt a nagy hibát, hogy nem 
alapítottam céghálózatot, ami kom-
munikációs tanácsokat ad, közvéle-

Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
ményt kutat, gazdasági elôrejelzések-
kel foglalkozik, ingatlant becsül és 
közvetít, egyszóval mindenhez ért, 
amiben pénz van. Jogot kellett volna 
végeznem, de ez még kevés: be kellett 
volna férkôznöm a legfelsôbb körök 
bizalmába, mint teljesen független 
elemzô, politológus, alkotmányjogász, 
titkok tudója és ôrzôje, akibôl idôvel 
akár alkotmánybíró, sôt köztársasági 
elnök is lehet. Még egy nyomorult 
felügyelôbizottsági tagságig sem vit-
tem, sôt szégyenletes módon még egy 
szerény önkormányzati képviselôség 
sem jutott, hogy szolgáljam szûkebb 
hazám helyi érdekeit. A költôség-író-
ság (kevés kivétellel) sosem volt irigy-
ség tárgya, különösen nem Magyaror-
szágon, ahol a nagy írók és költôk vagy 
korán haltak, vagy emigrációban, 
vagy szegénységben viselték a rájuk 
szabott sorsot. A „rendszerváltozás” 
óta –– leszámítva a balliberális élô 
klasszikusokat –– a nemzeti irodalom-
nak (és irodalomtörténetnek, kritiká-
nak) fokozatosan, de leáldozott, mint 
mondják, nincs rá igény, persze 
ugyanezt elmondhatnánk a filmrôl, a 
színházról és a zenérôl is. Kormányzati 
oldalról éppúgy nincs rá pénz, ahogyan 
fogyasztói oldalról sem. Majd ha ismét 
talpra áll a gazdaság (ennek vannak 
elôjelei), talán újra elérhetô áru lesz a 
könyv, az újság, a folyóirat, a szín-
házjegy. Ez logikailag talán stimmel, 
addig pedig akár be is zárhatnák az 
Emberi Erôforrás vagy milyen néven 
üzemelô minisztériumot, mert A KUL-
TÚRA TECHNIKAI OKOKBÓL SZÜ-
NETEL.

* * *
Tudom, hogy a Hunvald-ügyben 

„csak” az okirat-hamisítók tette évült 
el, de a jelenlegi igazságszolgáltatási 
gyakorlat alapján kimondhatjuk, itt 
minden elmúlik egyszer, minden elé-
vül, sôt mi is elévülünk, nem az ország 
tolvajait függesztik fel, hanem a bün-
tetésüket, és három percre talán még 
a közügyek gyakorlásától is eltiltják 
ôket. Népünk jogilag teljesen képzetté 
vált az elmúlt két évtizedben, például 
megtanulta, hogy mindenkit megillet 
az ártatlanság vélelme, még az igen 
elnézô bírákat is, akik éteri magasság-

ban trónolnak és függetlenek, akár 
egy ókori isten. Ebben a furcsa világ-
ban semmin sem csodálkozunk, azon 
sem, hogy az Igazolt Magyar Szabad-
ságharcos Világszövetség elnöke a 
rendszerváltozás óta tanúsított erköl-
csi tisztaságáért, abból fakadó, tiszte-
letet érdemlô magatartásáért, cseleke-
deteiért, amellyel a hazához való 
hûségét, példamutató nemzeti érzését 
bizonyította, Vörös T. Károlynak, a 
Népszabadság fôszerkesztôjének az 
56-os Hûség a Hazáért Érdemrend 
Nagykeresztjét adományozta. Vörös 
T. Károly (1950) március 15-én meg-
kapta az MSZP Szabad Sajtó díját is, 
vagyis létezik legalább egy magyar 
ember, aki megtestesíti a politikai és 
szellemi függetlenséget, példakép le-
het mindannyiunk számára, akik itt 
vergôdünk elôítéleteink foglyaiként, 
és eddig el sem tudtuk képzelni, hogy 
a Népszabadságot egy ilyen tökéletes 
hazafi irányítja teljesen pártatlanul, 
sôt 1956 vívmányainak örököseként. 
Szégyelljük is magunkat itt a nemzeti, 
keresztény, konzervatív oldalon, nem 
is kapunk semmiféle nagykeresztet, 
az utókor megvetéssel emlékezik meg 
rólunk, és örülhetünk, ha nem kerül-
nek tiltólistára mûveink, melyben 
nem tettünk hitet a Népszabadság 
mellett, mely 1957-tôl szolgálja az 
egyre szebb magyar jövôt és az örök 
igazságot.

* * *
A demokráciában az ellenzéknek az 

a hálás szerep jut, hogy felelôsség hí-
ján teljes erôvel bírálja a kormányt, 
rámutasson annak ostobaságára és 
bûneire, valamint remek ötletekkel 
rukkoljon elô, amelyeket kormányzati 
szerepben nem sikerült megvalósíta-
nia. Az ellenzéki újságírónak is arany-
élete van, ha semmi sem jut eszébe, 
akkor a falfirkák stílusában mindig 
közölheti, hogy X. Y. HÜJE. Ellenzék-
ben tehát mindenki okos, és a nép 
nagy és igaz barátja. Ehhez képest a 
balliberális ellenzék elég béna. Az 
MSZP meghirdeti a rejtélyes „innová-
ciós minimumot”, részekben „ország-
gyûl”, illetve külföldi vándorelôadáso-
kon hirdeti a magyarok szörnyû 
visszasüllyedését a Horthy-korszak--
ba, egyes bölcsek szerint Horthynál 
még Szálasi is jobb volt, Orbán pedig 
legjobb esetben is Gömbös Gyula 
programját akarja folytatni. Elek 
István, mellesleg az elsô Orbán-kor-
mány fô-tanácsadója, a HVG-ben éle-
sen bírálja a kormányt és az alkotmá-
nyozást, leszögezve: „A miniszterelnök 
változatlanul fékezhetetlen szenve-
déllyel nyargal az önáltatás lován. 
Aminek csak orra bukás lehet a vége.” 
Ez kifejezetten finom vélemény ahhoz 
képest, amit a szép szavú Ungváry 
Rudolf közöl a Népszava olvasóival: 
„1989 elôtt úgy éreztem, ha egy kom-
munistával kellene összefognom, az 
olyan lenne, mintha pöcegödörbe ke-
rülnék. Ma ugyanezt érzem, ha egy 
olyan jobboldalival kellene összefog-
nom, aki a jelenleg Magyarországon 
ágáló jobboldali erôk, azok szereplôi 
iránt a legcsekélyebb rokonszenvet is 
érez, netán képes rájuk szavazni.” A 
szerzô a cikk végén még hozzáteszi: 
„Néha az jut az eszembe, hogy esetleg 
nincs valami rendben velem, de ilyen-
kor megnyugtat (ha más nem), hogy 
három normális gyerekem, több mint 
fél tucat unokám van, rendezett viszo-
nyok között élek, és évtizedek óta min-

den reggel bô fél órát talajtornázom.” 
Íme, a hiteles ellenzékiség receptje: 
rendezett életviszonyok és talajtorna. 
Távol a pöcegödörtôl.

* * *
Mivel ma van a költészet napja, to-

vábbá a tavalyi országgyûlési választá-
sok elsô fordulójának évfordulója, 
bôven lenne témám, talán még össze is 
köthetném ügyesen a két napot. Most 
azonban az alkotmánnyal kapcsolatos 
viták uralják a közbeszédet, amit a 
magam részérôl rettentôen unok, azt 
meg különösen, ha külföldrôl beszél-
nek bele abba, amihez semmi közük. 
Ennek ellenére türelmesen végigolva-
som a The Economist Gulyásleves 
címû cikkét, mely az új alaptörvénnyel 
kapcsolatos álláspontokat ismerteti, 
leszögezve, hogy az alkotmánytervezet 
a történelem és a modernitás keveré-
ke, benne a kereszténységre és a Szent 
Koronára való utalással, a külhoni 
magyarok honosításának irredentiz-
musával és a házasságnak a kirekesztô 
definíciójával. A Der Standard címû 
osztrák napilapban Esterházy Péter 
véleményével ismerkedhet meg az ol-
vasó. Esterházy szerint a preambulum 
védhetetlen és pontatlan, nyelvezete 
régies és poros, ráadásul a magyarok 
nem becsülik a demokráciát, mert az 
ölükbe hullott, nem küzdöttek meg ér-
te. Egy liberális lap nyilván azt kérdez, 
akit akar, de azért kissé feltûnô, hogy 
ellenvélemény sohasem mutatkozik az 
ilyen kedves, hízelgô megállapításokkal 
szemben. A választ is tudjuk: a magyar 
értelmiség színe-java balliberális, a 
kétharmados többséget támogatók 
névtelen kurzuslovagok, kriptofasisz-
ták, neonyilasok, akik ésszel és tehet-
séggel fel sem érik azt a magas kultú-
rát, amelyet nem ôk hoztak létre, és 
sohasem fogják még utánozni sem 
tudni a független, európai szellem stí-
lusbravúrjait. Csak esszük a „goulash 
soupot”, már akinek jut rá, lustán 
ácsorgunk a magyar ugaron, nem is 
csoda, hogy a történészek egy jól kö-
rülírható csoportja nyílt levélben 
tiltakozik a Nemzeti Hitvallásba fog-
lalt történelemhamisítás ellen. Honfi-
társaim, ki kell mondani, nem érde-
meljük meg a szabadságot, és fôleg ezt 
a nagyszerû demokráciát, amely az 
ölünkbe hullott.

* * *
Amikor egy liter benzin ára megha-

ladta az ezer forintot, mindenkinek be 
kellett látnia, hogy a belsô égésû mo-
tornak befellegzett, hiszen az alter-
natív üzemanyagok literenkénti ára 
még ennél is magasabb volt. A tö-
megközlekedés is akadozni kezdett, 
aztán már csak a villamosok jártak, a 
földalatti és a vonatok a villamosított 
pályákon. Rohamosan nôtt az igény az 
olcsó, kínai kerékpárok iránt, de meg-
jelentek az elsô lovasok és szekerek is 
a városi utcákon. A lovak ára is az 
egekbe szökött, bár a drága takarmány 
miatt ez sem bizonyult túl jó üzletnek. 
A gépkocsik többsége békésen rozs-
dásodott a parkolókban és garázsok-
ban, az optimisták idônként még be-
indították néha a motort, de kezdtek 
úgy nézni a hasznavehetetlen autókra, 
akár a megunt szeretôkre. A levegô 
tiszta lett, az emberek egyre szíveseb-
ben sétálgattak az utcán, az aluljárókat 
már nem használták, mert alig volt 
forgalom a felszínen, csak lovas ren-
dôrök és néhány úrlovas koptatta az 
aszfaltot. Az autópályák teljesen el-
néptelenedtek, felrepedeztek és meg-
jelentek a gyomok, az autópálya-ke-
zelôk tönkrementek és kivonultak az 
országból. A fôvárosban kisvártatva 
megjelentek a lóvasutak, a ló vontatta 

omnibuszok és a hintók, a taxivál-
lalatok bricskái és a riksák pedig az úri 
közönség szolgálatára álltak, míg a 
legnagyobb uraságok gyaloghintón 
mentek az Országházba. Az égen is 
egyre kevesebb repülôgép tûnt fel, 
mert már csak a milliárdosok tudták 
megvenni a jegyet, viszont fellendült a 
léghajózás, és persze örvendetesen 
növekedett a vízi utak forgalma is. 
Igazi, békebeli világ köszöntött be, alig 
volt komoly baleset, de még a bûne-
setek száma is jelentôsen csökkent, 
mert a tolvajok és rablók nem tudtak 
gyorsan elmenekülni. Újjáéledtek a 
fasorok, a plázák nagy parkolóit befü-
vesítették, a plázákat pedig lebontot-
ták. Így történt. Aki nem hiszi, várja ki 
a végét!

* * *
A parlamentben Varju László (M-

SZP) nekiesett a miniszterelnöknek, 
utalva egy régebbi beszédére, és kije-
lentette: „Az én hazám nem disznóól.” 
Orbán Viktor felolvasta egykori 
megjegyzésének teljes szövegét, 
amelybôl kiderült, egy bizonyos pályá-
zati rendszert nevezett disznóólnak, 
vagyis a szocialista képviselô hazudott. 
Viszonválaszában Varju Lászlót csep-
pet sem zavarta a helyreigazítás, meg-
ismételte a sértett hazafi mondatát. 
Mármost a helyzet az, hogy az MSZP 
–– az SZDSZ-szel karöltve –– mindent 
elkövetett, hogy hazánkat disznóóllá 
tegye, Orwell Állatfarmjának megva-
lósítását tûzve ki célul, de mindegy: 
hiába próbálkozik a jelenlegi baloldal, 
szájukból a „haza” és a „nemzet” sza-
vak hamisan csengenek nem csak 
történelmi és ideológiai okokból, ha-
nem mert 1990 óta minden kormány-
zati lépésük arra irányult, hogy nagy 
disznóságokat kövessenek el a nép és 
a köztársaság nevében. Álszent dolog 
ez, mint TGM kifakadása, miszerint 
„Magyarországon szellemi rabszolga-
ság van”, bár a megállapításnak van 
értelme: igen, a keresztény, nemzeti 
szellem még mindig rabszolgaságban 
van, az új alaptörvény Nemzeti Hit-
vallása ezért tûnik a liberálisok szá-
mára rabszolgalázadásnak. Ezért sír 
B. Iván újságíró, mondván: „Idegen 
országban élek... Nincsen közöm az új 
alkotmányhoz, az államfôhöz, kor-
mányfôhöz, pártokhoz, igazságszol-
gáltatáshoz. Nekem ez a hottentották 
Magyarországa... Én maradok a ma-
gam hazájában. A saját, egyszemélyes 
hazámban.” Végül is mindenkinek 
joga van az egyszemélyes disznóólhoz, 
de hagyjuk békén a szegény serté-
seket, úgyis egyre kevesebben van-
nak. Maradjunk annyiban, hogy a 
többség megunta a „törpe minoritás” 
(Antall József) garázdálkodását. Ért-
jük, hogy ez fájdalmas. De hazudozni 
nem kellene.

A gólya hozta?
Ha kukorica közt születik, Kukorica Jancsi is lehetett volna, de mert kislány-

ként látta meg a napvilágot, s a Madarász utcai gyermekkórház inkubátorában 
találtak rá, Madarász Viktória lett a neve. A csöppség egy zimankós napon 
látta meg a napvilágot valahol, 3600 grammal –– egyebet nem tudunk róla. Any-
nyi emberség még szorult az anyába, vagy ha úgy jobban tetszik, „anyába”, 
hogy nem kukában, szeméttelepen hagyta magára a picit. Manapság már ez is 
nagy dolog… Elereszthetjük a fantáziánkat. Viktória vajon hova tartozik, hon-
nan érkezett? Talán csak annyi a biztos, nem akarták. Ha akarták volna, a szü-
lôk kézen fogva állnának most a kicsi felett, jövôjét tervezgetnék, vinnék a hí-
rét, hogy megszületett. Hiszen a születés örömhír, evangélium. De ôt nem várta 
senki. Titkolták világra jöttét, borongva gondoltak rá. Még meg sem született 
már nyûg volt. Bár az is lehet, hogy kiszolgáltatott sorsú asszony magzatja, aki 
mást nem tehetett. Ki tudja.

Hányan vannak ebben a világban, akik mindent megtesznek, megtennének, 
hogy saját gyermekük legyen. De hiába. Szaladnak kuruzslókhoz, javasasz-
szonyokhoz, kúrákra, specialistákhoz, mindenhová évekig… A másik meg itt 
van, szabadul tôle –– kényszerûségbôl, vagy csak, mert nem anyának való.

Elöregedett ország vagyunk. Többen mennek el, mint ahányan jönnek. Mesz-
szire látó ember tudja, hogy a nemzet megmaradása –– bármilyen hangzatosnak 
tûnik is –– talán legfontosabb küldetésünk. Van-e nagyobb ajándék, mint egy új 
élet? És tudja-e ezt mindenki? Tudatosul-e bennünk a harc, amit a túlélésért, a 
megmaradásért, egészségünkért teszünk? Most éppen nyertünk egy életet. Eb-
ben a mamában legalább annyi emberség volt, hogy esélyt adott gyermekének. 
És talán esélyt egy gyermektelen családnak. Még az is lehet, hogy a kis Viktó-
riából boldog ember lesz. Egy kicsit rajtunk is múlik.

Boldán Erika 
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
Két gén adott változatainak jelenlé-

tében több koffeintartalmú italt iszunk 
–– állapították meg amerikai kutatók. 
A CYP1A2 gén a koffein szervezetben 
történô lebontásában játszik szerepet, 
míg az AHR gén az elôbbi aktivitását 
szabályozza. Mint a kutatók megálla-
pították: akik vagy az egyik, vagy a 
másik génbôl a nagyobb koffeinfo-
gyasztást „támogató” változatot hor-
dozták, átlagosan napi 40 milligramm 
többletkoffeint vettek magukhoz azok-
hoz képest, akik mindkettôbôl a másik 
génváltozattal éltek.

A PLoS Genetics címû szakfolyóirat 
áprilisi számában közzétett elemzés-
hez öt korábbi tanulmány adatait te-
kintették át, melyekbe összesen 47 
ezer, európai felmenôvel bíró amerika-
it vontak be.

Az eredeti tanulmányok 1984 és 2001 
között készültek és a genetikai adatok 
mellett a kávé, tea, kóla és csokoládé 
fogyasztására vonatkozó információ-
kat is tartalmaztak. A Neil Caporaso 
által vezetett kutatócsoport két gént 
hozott kapcsolatba a világ legelterjed-
tebb élénkítôszerének fogyasztásával. 
A kérdéses gének a CYP1A2 és az 
AHR jelölést viselik.

A metaelemzésben a bostoni Harvard 
Egyetem közegészségügyi kara, a 
Brigham és Nôi Kórház, valamint az 
Észak-Karolinai Egyetem kutató vet-
tek részt.

* * *
A vagyonkoncentráció Amerika 

vesztét fogja okozni –– fejtegeti Jo-
seph E. Stiglitz a Vanity Fair magazin 
hasábjain. A Nobel-díjas közgazdász 
szerint ha nem változik a helyzet, az 
Egyesült Államok is hamarosan a kö-
zel-keleti diktatúrák sorsára jut.

Stiglitz a legújabb vagyoneloszlási 

adatokból indul ki: a leggazdagabb 1 
százalék ma az összfizetések negyedét 
viszi haza, és az összvagyon negyven 
százalékát birtokolja. Huszonöt évvel 
ezelôtt ezek a mutatók 12 és 33 száza-
lékon álltak. Míg a gazdagok egyre 
gazdagabbak, a szegények egyre sze-
gényebbek lesznek: a csak középiskolai 
diplomával rendelkezôk például 12 
százalékkal kevesebb pénzt visznek 
haza, mint egy negyedszázaddal eze-
lôtt. Amerika lehagyta Európát: ma 
Oroszország és Irán áll hozzá legkö-
zelebb az egyenlôtlenségben.

Egyes tudósok évszázadok óta próbál-
ják igazságosként feltüntetni a különb-
ségeket: a magas keresetûek lelemé-
nyességük, produktivitásuk és társa-
dalmi hasznosságuk okán érdemelték 
ki helyzetüket –– szól a 19. századi 
elmélet. Stiglitz szerint azonban az 
utóbbi három év gazdasági válsága 
végleg leszámolt ezzel a vélekedéssel: 
a bankszektor vezetôi, akik a világ 
legtöbb pénzével rendelkeznek, gazda-
sági krízisbe taszították a világot, és 
nem csak a társadalom jólétét, de saját 
cégük mûködését is csak negatívan 
befolyásolták.

A közgazdász leszögezi, legyen akár-
mennyire magas egy társadalom össz-
terméke, ha polgárai legnagyobb ré-
sze évrôl évre nehezebben él meg, keve-
sebb pénzt keres, elôbb-utóbb bukásra 
van ítélve. Az egyenlôtlenség torzulás-
hoz vezet: például ma a legokosabb, 
legtehetségesebb fiatalok a bankszek-
tort választják, látva a csillagászati fi-
zetéseket –– miközben a kutatás-fej-
lesztés, melyben egykor Amerika élen 
járt a világban, egyre kevesebb je-
lentôs eredményt tud felmutatni. 
Ahogy nô a szakadék a szegények, a 
középréteg és a gazdagok között, úgy 

csökken a közös, társadalmi ügyek 
fontossága a legfelsôbb egy százalék 
számára: nekik nincs szükségük par-
kokra, gyermekeiket nem az állami 
oktatásban nevelik, betegeiket nem a 
közkórházakba hordják. Ahogy a sza-
kadék növekszik, úgy veszti el em-
pátiáját a mágnás a kisember iránt. 
Miért fizessenek hát adót, miért já-
ruljanak hozzá a közjóhoz? 

A szupergazdagok ezért félnek any-
nyira az erôs államtól. Az erôs állam 
adóztat, elvehet valamit a hatalmas 
vagyonokból, és a különbségek kie-
gyenlítésére használhatja azt. Ame-
rikában azonban a vagyonosoknak 
nincs oka a félelemre –– állapítja meg 
Stiglitz. A megosztott, gyenge politikai 
vezetés a kezükre játszik –– legyen szó 
az osztalékot sújtó adók csökkentésé-
rôl, vagy a trösztellenes törvények 
enyhítésérôl. A kormány gyakorlatilag 
ingyenes kölcsönöket juttat a bank-
szektornak, és milliárdos segítségcso-
magot, amikor minden más haszonta-
lan. A felelôsségre vonás pedig el-
marad: az elmúlt három évben jórészt 
egyetlen bankár sem került rács mö-
gé.

A pénz és a hatalom együtt jár, mond-
ja Stiglitz. Az 1980-as évek nagy meg-
takarításicsalás-botránya idején, 
melyben a mai tétekhez képest csak 
aprópénzrôl volt szó, a kongresszusi 
bizottság elnöke megkérdezte az egyik 
bankárt, valóban sikerült-e befolyást 
vásárolnia a törvényhozók közt szét-
osztott másfél millió dollárral. „Na-
gyon remélem, igen” –– szólt a válasz. 
A Legfelsôbb Bíróság azóta eltörölte a 
vállalatok politikai hozzájárulásokat 
sújtó plafonját. Majdnem minden sze-
nátor, és a legtöbb képviselô a felsô 
egy százalékból érkezik, a felsô egy 

Van-e magyar?
A Magyar Nemzet április 8-i számában beszámolt az 

Olaszországban élö Schiff András zongoramûvész  inter-
jújáról a Süddeutche Zeitung újságirójával. A beszél-
getés több tárgyra kitért de most csak vizsgáljuk meg 
azt a részt ami az új magyar alkotmánnyal foglalkozik.

Schiff szerint a preambulumban emlitett ezer éves ál-
lam emlitése „nem illik Európához”. Szerinte Magyaror-
szág ázsiaiak, zsidók, szlávok, baltiak és középeurópaiak 
olvasztótengelye, ezért nem érti ezt a nacionalizmust. 
„Elvégre nem kutyatenyésztönél vagyunk” tette hozzá.

Sajnos az ilyen dallamokat már többször eldúdolták az 
elmult 100 esztendöben. 1920. március 3-án a Békekon-
ferencia Legfelsöbb Tanácsának a magyar határokról 
szóló vitájáról a brit titkárság feljegyzéseiben (lásd 
Romsics Ignác: A trianoni békeszerzödés 2. függelék) 
ezt olvashatjuk:

  Berthelot úr „Végül is kik a magyarok? Magyarország 
elnemzetlenitett népekböl állt össze. Az ország eredeti 
lakói az ôslakosok és nem a magyarok. Röviddel ezután 
a francia diplomata annak a véleményének adott kife-
jezést, hogy a magyarok „mindig is rendkivül aljas 
népnek  bizonyultak” 

Ha egy magasrangú francia politikus (Berthelot hosszú 
éveken át a francia külügyminisztérium fôtitkára volt) 
ilyeneket mondott akkor nem meglepök azok a hazug-
ságok amik még ma is keringenek a Kárpát medencében. 
Van egy olyan változat ami szerint Árpád vezérrel csak 
egy maroknyi magyar kelt át a vereckei szoroson és 
ezek — hogyan hogyan nem — leigázták a terület 
lakósait, utána pedig elmagyarositották ezeket a jámbor 
kultúrnépeket. Ezzel a hazugsággal már a Kádár rend-
szerben felvették a harcot a magyar történészek ki-
mutatván, hogy a honfoglaló magyarok száma kb 
800,000 volt. A 2. világháború után a benesi „reszlo-
vákizáció” mögött az a hazugság állt, hogy a csehszlo-
vákiai magyarok tulajdonképpen elmagyarosodott tótok. 
Az ultranacionalista volt kolozsvári polgármester Funar 
szerint az erdélyi magyarok magyarul beszélö románok. 

Ha ezt a „magyarázatot” kiterjesztjük a nagymagyar idökre 
akkor Erdélyben akkor csak magyarul beszélö magyarok és 
románul beszélö magyarok éltek.

Visszatérve Berthelot úrra és a francia nemzetre, az elsö 
megjegyzés talán az, hogy a „francia” szó eredete a német 
„frank” szó. A frankok pedig germán azaz német törzsek 
voltak. (Franciaország neve németül Frankreich). Mi ma-
gyarok azért elmondhatjuk, hogy hazánk és nemzetünk nevét 
nem szomszédos területeken élö törzsek nevéböl kovácsolták. 
S mi a helyzet a francia nyelvvel? Az a nyelv a rómaiaktól 
átvett latin nyelv helyi változatából alakult ki. Közeli ro-
konságban áll a katalánnal, spanyollal, portugállal és az 
olasszal melyek szintén a latin nyelv leszármazottjai. Ezzel 
szemben a magyar az egy eredeti és nem egy derivativ, 
leszármazott nyelv. Ha pedig a népek olvasztótengelyéröl 
beszélünk akkor az egyik legkeveredett eredetü nemzet az a 
francia. Ott éltek gallok, kelták, rómaiak, németek alánok, 
vizigótok, vandálok, ógörögök (Marseille-ben), föniciaiak és 
mások.

Ami pedig Schiff András hozzájárulását illeti akkor arra a 
következtetésre juthatunk, hogy a zongoramüvész nincs tisz-
tában a nemzet, az állam, az állampolgárság és faj fogalmával. 
Nem vádoljuk meg azzal, hogy ô pontosan tud mindent és 
politikai okokból igyekszik a zavarosban halászni. De ne 
legyünk túl szigorúak Schiff úrral, mivel a nemzet fogalma a 
Velencei Bizottságnak is sok fejtörést okozott. Ez a bizottság 
a legjobb nemzetközi jogszakértök csoportja akiknek egyik 
feladata új alkotmányok megirása. Nos ezek a velencei böl-
csek csak arra a következtetésre jutottak, hogy a „nemzet”-
nek nincs jogi definiciója!

Befejezésül, tiszteletben tartandó a szólásszabadság joga 
ami mindenkinek kijár. Ugyanakkor tudjuk, hogy Mozartot 
nem a festményeiért tiszteljük és hogy Beethoven nem irt 
verseket. Nem minden vélemény egyenlô értékû és ebben az 
esetben jobb lett volna ha a zongoramûvész úr megszivleli 
azt a közmondást, hogy a suszter maradjon a kaptafánál, és 
Schiff úr pedig összpontositja energiáját a zongorabillentyük 
csiklandozására mindannyiunk örömére.

Kroyherr Frigyes 



százalék tartja a helyén, és tudja, ha 
hivatali ideje alatt a felsô egy százalék 
érdekét szolgálja, a felsô egy százalék 
akkor is megjutalmazza, ha esetleg az 
alsó 99 százalék nem választja újra. 
Így nem szabad csodálkozni, hogy a 
választott képviselôk megtagadják a 
kormányzattól a gyógyszerárak vita-
tásának jogát –– gyakorlatilag billió 
dolláros ajándékot juttatva a vegyi 
cégeknek. Nem szabad csodálkozni, 
hogy nem születhet adótörvény a leg-
gazdagabbaknak juttatott csökkenté-
sek nélkül –– a felsô egy százalék ha-
talmát tekintve az lenne a különös, ha 
nem így mûködne a politika.

Az egyenlôtlenség daganata minden 
lehetséges módon eltorzítja a társada-
lom egészséges mûködését. A leg-
gazdagabbak nem érzik a magasabb 
adókat és az emberáldozatot, amivel a 
háború jár: gyermekeik nem szol-
gálnak a seregben, adókat pedig csak 
igen ritkán és igen keveset fizetnek. A 
külpolitika évezredek óta a nemzet 
érdekeinek és a nemzet erôforrásainak 
kiegyensúlyozott használatáról szól: 
amikor azonban a felsô egy százalék ül 
a kormánynál, mely nem viseli a 
következményeket, a kiegyensúlyo-
zottság nem szempont többé. A felsô 
egy százalék számára nincs túl veszé-
lyes vállalkozás: a cégek és a szerzô-
déses partnerek csak nyerhetnek a 
megrendeléseken.

A gazdasági globalizáció is a szegé-
nyek és az egyszerû emberek ellen 
dolgozik: az országok kénytelenek az 
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 =HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK 
suf és Mohamed Mansour, mindket-
ten egyiptomiak. Utóbbinak kétmilliár-
dos vagyona van, ezzel a világranglis-
tán az 595. helyen áll és a 17. leggaz-
dagabb arab.
Mohamed Al Fayed és családja is 

felkerült a listára: 1,2 milliárdos va-
gyonukkal a 32. helyen vannak a regi-
onális és a 993 helyen a világ leggaz-
dagabbjai között. Nassif Sawiris 5,6 
milliárdos vagyonával a leggazdagabb 
egyiptomi, hetedik az arabok listáján 
és 182. globálisan.

Hat milliárdosával Libanon a második 
az arab világ milliárdosainak a rangso-
rában. Itt a legnagyobb vagyon két 
családnál összpontosul.

Az egyik család tagja a miniszterelnök 
Nagib Mikati, neki 2,8 milliárdos va--
gyona van, ezzel ô a leggazdagabb 
libanoni, tizedik az arab világban és 
409. a globális sorban. A másik az Al-
Hariri család, itt négy fiútestvér osz-
tozik a zsugán, közülük Bahaa Hariri 
a 13. leggazdagabb arabként virít 2,5 
milliárddal.

Az Egyesült Arab Emírségekben 
négy dollármilliárdos van, itt Abdul 
Aziz Al Ghurair a leggazdagabb 2,7 
milliárddal. Ekkora vagyon globálisan 
a 420. helyre elég, az arab világban 
viszont már ô 12. legmódosabb. Kuva-
itban három milliárdos él, közülük 
csak a leggazdagabb igazi nagypályás: 
Nasser AL-Kharafi a világ 77. leg-
gazdagabbja 10 milliárd dollár fölötti 
vagyonával.

A listára külföldön élô arabok is fel-
kerültek: például a libanoni szárma-
zású de Brazíliában élô Joseph Safra, 
a második leggazdagabb arab 12,3 mil-
liárdos vagyonával, globálisan ô a 63 
leggazdagabb.
Ziad Al-Manaseer jordán milliárdos 

Oroszországban él, a listára újoncként 
került fel 2,1 milliárdjával mindjárt a 
16. helyre. A Forbes-listán ott van az 
iraki Nazmi Oge 1,8 milliárdjával, ô 
Nagy-Britanniában él, és a szíriai Ay-
man Asfari, ô 1,7 milliárdjával a 22. 
leggazdagabb arab.

A Forbes listája szakértôk szerint 
nagyon jó fokmérôje a gazdagságnak, 
illetve remekül mutatja, hogyan oszlik 
el a vagyon a különbözô gazdasági 
szektorok között.

* * *
A várható élettartam növekedése és 

az alacsony születésszám miatt az eu-
rópai népesség átlagéletkora egyre 
magasabb. Szakértôk szerint 2050-re a 
születésszám annyira lecsökkenhet, 
hogy az EU lakossága is csökkenni 
kezd.

Az európaiak átlagos élettartama két-
három hónappal nô évente. Az EU új 
népesedési jelentése szerint az ala-
csony termékenységi ráták és a vár-
ható élettartam növekedése miatt az 
európai népesség rohamosan öregszik, 
írja az EuObserver.2008-ban az átlagos 
élettartam az EU 27 tagállamában 76,4 
év volt a férfiak és 82,4 a nôk esetében. 
A tagországok között azonban jelentôs 
eltérések voltak. A lista élén Spanyol-
ország, Franciaország, Olaszország és 
Svédország áll, ahol a férfiak átlagosan 
80, a nôk 85 évig élnek. A lista másik 
végén viszont Bulgária, Észtország, 
Lettország, Litvánia, Magyarország és 
Románia végzett, a férfiak nagyjából 
hetven évig, a nôk pedig 78 évig él-
nek.

„A várható élettartam növekszik, mi-
közben az európai munkaerô csökken 
és néhány tagállam esetében mindez 
nagyon gyorsan történik” –– mondta 
Andor László Budapesten, április 
elsején a Demográfiai és családügyi 
miniszterek informális ülése után.

Az EU-n belül a legidôsebb lakosság 

üzlet kegyeit keresni, ez pedig leviszi a 
vállalati adókat, gyengíti az egészségi 
és természeti jogszabályokat, és a 
dolgozók nehezen kiharcolt jogainak 
erodálódásához vezet: pontosan ez tör-
ténik most az USA több államában, 
például Wisconsinban.

Ezek a problémák nem érintenek 
minket –– gondolja az egy százalék. 
Stiglitz szerint azonban óriásit téved-
nek. Az egyenlôtlenség igazságtalan-
sághoz, a nemzeti összetartozás érzé-
sének kopásához vezet. Amerika so-
káig büszkén olyan helynek tartotta 
magát, ahol bárki feljuthat a csúcsra. 
A közgazdász szerint kutatások bizo-
nyítják, ez ma Európára sokkal inkább 
érvényes, mint a „lehetôségek országá-
ra”. 

A lehetôségek megvonása, az igazság-
talan rendszer vezette az embereket 
az utcára Tunéziában, Egyiptomban és 
szerte a Közel-Keleten. A növekvô 
élelmiszerárak, a magas munkanélkü-
liség csak olaj volt a tûzre –– olyan olaj, 
amely az Egyesült Államokban is fel-
lelhetô: a fiatal álláskeresôk ötöde nem 
talál munkát. Olyan társadalmak ezek, 
ahol a hatalom forrása egyedül a va-
gyon, ahol virágzik a korrupció, ahol a 
gazdagok gyakran az ország megja-
vításának útjában állnak.

„Ahogy lenézünk az utcán forrongó 
tömegekre, az járhat a fejünkben: ha-
zánk rengeteg fontos dologban ezek-
hez a távoli, problémás helyekhez vált 
hasonlatossá. Mikor érnek el a tünte-
tôk Amerikába? –– kérdezi a Nobel-
díjas tudós. –– A legfelsô egy százalék 
magáénak tudhatja az ország legszebb 
házait, legjobb orvosait, és legfényû-
zôbb életstílusát. Egy dolgot azonban 
nem vehetnek meg pénzükért: nem 
érthetik meg, hogy sorsuk elszakítha-
tatlanul összefonódik a maradék 99 
százalékéval. A történelem tanulsága 
szerint a felsô tízezer elôbb-utóbb 
megtanulja ezt a leckét. Általában túl 
késôn” .

* * *
Egyre jobban megy az araboknak, 

persze ott is csak egy rettentôen szûk 
kör osztozik a csillagászati vagyono-
kon. A dollár-tízmilliárdok néhány 
család kezében vannak, a vagyonosok 
között van a néhai Diana hercegnô 
apósa és a libanoni miniszterelnök is.

A Forbes hatodik közel-keleti kiadása 
szerint a 34 leggazdagabb arab vagyo-
na 127 milliárd dollárra rúg (ez nem 
sokkal kevesebb az éves magyar GDP-
nél). Tavaly még csak 115 milliárd 
dollárral büszkélkedhettek.

Az arab lista elsô helyezettje a szaudi 
Al-Waleed Bin Talal maradt, annak 
ellenére, hogy a Forbes nemzetközi 
összesítô rangsorában hátrébb csú-
szott. Ez utóbbi összesítésben 19,6 mil-
liárdos vagyonával a 26. helyezést sze-
rezte meg tavaly.

A közeli-keleti térségben Szaud-Ará-
biában, Egyiptomban, Libanonban és 
Kuvaitban van a legtöbb dollármilliár-
dos.

A lista újoncai között van Yassin Yu-

jelenleg Németországban van, ahol a 
népesség átlagéletkora 44,2 év, ôket 
pedig az olaszok követik, akiknél a la-
kosság átlagéletkora 43,1 év. Messze a 
legfiatalabb Írország, ahol a népesség 
átlagéletkora 34,3 év volt 2010-ben.

A lap megjegyzi, hogy a bevándorlás 
révén az EU-nak sikerül lassítania az 
unió munkavállalóinak elöregedési 
ütemét, Orbán Viktor miniszterelnök 
azonban ezzel kapcsolatban kijelentet-
te: Európának a jövôben nem a beván-
dorlásra kellene építenie, mert aki 
másoktól vár megoldást, annak elôbb 
vagy utóbb meg kell fizetnie ennek 
árát.

Szakértôk szerint ahhoz, hogy az EU 
megtartsa mostani népességét, a nôk-
nek fejenként 2,1 gyereket kellene 
szülni, ám ez a szám most csupán 1,6 
körül mozog, ami azt jelenti, hogy 
2050-re az unió népessége csökkenni 
kezd. A legalacsonyabb születési rátát 
egyébként Lettországban, Magyaror-
szágon és Portugáliában mérték, ahol 
a nôk csupán 1,3 gyermeket szülnek 
átlagban.

A jelentésben kiemelik azt is, hogy az 
európai családok formája is változóban 
van, mert a házasságok számának 
csökkenésével és a válások, illetve a 
házasságon kívül született gyermekek 
számának növekedésével a hagyomá-
nyos családmodell felbomlani látszik.

Mára tíz házasságból négy végzôdik 
válással és az élveszületések több mint 
egyharmada házasságon kívüli kap-
csolatból származik, bár a jelentés 
szerint itt is nagy különbségek vannak 
a különbözô tagállamok közt.

* * *
Megrongálták Wass Albert író sír-

emlékét az erdélyi Marosvécsen 
(Brincovenesti), az ottani Kemény-
kastély kertjében –– közölte az MTI-
vel Nagy Kemény Géza, a kastély 
egyik tulajdonosa. Elmondása szerint 
a kô síremlékrôl ismeretlenek lecsava-
rozták és elvitték az író portréját áb-
rázoló, Hunyadi László szobrász által 
öntött bronz emlékplakettet. A bûncse-
lekményrôl a helyi rendôrség értesí-
tette Nagy Kemény Gézát. A rendôrök 
azt mondták neki: lopás vagy garázda-
ság történt, esetleg sírgyalázásról van 
szó.

* * *
Egy címeres papírban testet öltô illú-

zió marad csak a magyar állampol-
gárság azon kárpátaljai lakosok szá-
mára, akik Európán belüli szabad 
utazást, vízummentességet, magyaror-
szági szociális és egészségügyi ked-
vezményeket reméltek az egyszerû-
sített eljárással történô honosítástól 
–– írta az ungvári Zakarpatszka Pravda 
címû hetilap legfrissebb száma. Telje-
sen logikus, amit a hivatalos Budapest 
állít, azaz hogy az állampolgársággal 

járó juttatások igénybevételéhez ma-
gyarországi lakóhellyel kell rendel-
kezni, és a magyar költségvetésbe kell 
az adót befizetni –– mutat rá a magyar 
kettôs állampolgársággal foglalkozó 
írásában Natalija Petervari, a lap fô-
szerkesztôje, a Prágából sugárzó Sza-
badság Rádió ungvári tudósítója.

A kérdésrôl Magyarországon is tá-
jékozódó cikkíró szerint a kettôs ál-
lampolgársággal kapcsolatos ukrajnai 
félreértések abból származhattak, 
hogy az ukrán média nem kapott kime-
rítô tájékoztatást sem Budapesttôl, 
sem pedig az ukrajnai magyar kül-
képviseletektôl. Ebbôl adódóan renge-
teg alaptalan feltevés keletkezett az 
ügyet illetôen –– fogalmazott.

A szerzô, utalva azokra az elmúlt 
hetekben megjelent kijevi politikusi 
nyilatkozatokra, amelyek Ukrajna vo-
natkozásában nemzetbiztonsági fe-
nyegetést vizionáltak a kettôs állam-
polgárság kapcsán, kifejtette: a 
politikusok aggodalmaskodása bizo-
nyos fokig érthetô, mivel Budapest 
nem kommentálta különösebben a ma-
gyar állampolgársági törvény módosí-
tását. Nem csoda tehát –– így a cikkíró 
––, hogy a kérdést elôítéletek és plety-
kák hálója fonta be, amelynek kibogo-
zása nehéz, de nem reménytelen fela-
dat, ha az érdeklôdô illetékes helyen, 
hozzáértô szakemberektôl kér magya-
rázatot.
Petervari Budapesten Répás Zsu-

zsanna nemzetpolitikai helyettes ál-
lamtitkárnál tájékozódott a kettôs ál-
lampolgárság kérdésében. A magyar 
politikus vázolta a kettôs állampolgár-
sággal kapcsolatos törvénymódosítás 
elôzményeit, külön kiemelve a határon 
túli magyarokra vonatkozó státustör-
vény elfogadását, s azt, hogy az Euró-
pai Unió elismeri minden tagországá-
nak a jogát saját kisebbségeinek a 
támogatására. Répás elmondta, hogy a 
mostani kormány is elsôsorban ebbôl a 
megfontolásból kiindulva cselekedett, 
amikor célul tûzte ki a nemzet egye-
sítését, s módosította az állampolgár-
sági törvényt is. Mint hangsúlyozta, ez 
a diszkrimináció megszüntetését cé-
lozta.

Petervari szerint csalódniuk kell 
azoknak a magyar gyökerekkel ren-
delkezô kárpátaljaiaknak, akik arra 
számítottak, hogy ugyanolyan jogosít-
ványokkal rendelkeznek majd a ma-
gyar állampolgárság birtokában, mint 
a Magyarországon élôk. Ez közel nincs 
így –– mutatott rá, idézve Répás Zsu-
zsannát, aki hangsúlyozta, hogy a ma-
gyar törvény nem ismer különbözô 
kategóriájú állampolgárt, ám több 
olyan jogosítvány létezik, köztük a 
szociális és egészségügyi juttatások, 
amelyek nem az állampolgársághoz, 
hanem a lakóhelyhez kötôdnek.

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206

BELLA MARINA
magyarul beszélô ügyvédnô

Forduljon hozzám bármilyen törvényes ügyével
Ingatlan adás-vétele és bérlése
Ingatlan vétel finanszírozása
Végrendelet készítése, végrehajtása, megtámadása
Örökség ügyek
Válóperek és családi ügyek
Követségi hitelesítés

Suite 2, Level 7 / 221 Queen St. Melbourne 3000
CAULFIELDI IRODÁMBAN is fogadok ügyfeleket
Telefon 9505-4999                            Fax 9505-4899

E-mail: marina@bellalawyers.com.au
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2011. május 1-én vasárnap d.e. 11 órakor

 ISTENTISZTELET 
a Magyar Templomban

Igét hirdet: Nt. Dézsi Csaba
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
Vasárnaponként 12 órától ebéd Bocskai Nagyteremben

Délután 1. órától nôszövetségi és presbiteri ülések
minden kedden 12 órától Biblia óra a Bocskai Nagyteremben 

 Mindenkit szeretettel hívunk és várunk. 

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

 SPRINGVALE (VIC) 
2011. május 1-én,  vasárnap du. 3 órakór

  ISTENTISZTELET
  Igét hirdet: Incze Dezsô 

a springvalei lutheránus templomban (3 Albert Ave.)
KEW (VIC) 2011. május 1-én, vasárnap de. 11.30 órakor

 ISTENTISZTELET
Igét hirdet: Keresztesi Flórián László

Rathmines Rd. és Station St. sarok, East Hawthorn
SYDNEY STRATHFIELD(NSW)

2011. május 1-én, vasárnap de. 11.30 órakor 
 ISTENTISZTELET,

 Igét hirdet: Nt. Péterffy Kund
Uniting Church, Carrington Ave.

 ADELAIDE (SA) 
2011. május 1-én vasárnap de. 11 órakor

  ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Nt. Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden szerdán du. 2.30-kor BIBLIAÓRA

Mindenit szeretettel hívunk
BRISBANE (QLD) 

2011. minden vasárnap d.e. 11. órakor 
ISTENTISZTELET

 150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban
Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc

Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakór
ISTENTISZTELET

 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane
 Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc

GOLD COAST — ROBINA  
2011. minden hónap harmadik vasárnapján d.u. 2 órakor

 ISTENTISZTELET
Igét hirdet: Nt.Kovács Lôrinc

 Cottesloe Drv. and University  drv. sarok Robina

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Húsvéti Gyerektábor a Bocskaiban
„Engedjétek  hozzám jönni a gyerekeket...”

Ez uton is szeretnék köszönetet mon-
dani Hatalak István mesternek (Pis-
tának), a templomunk belsô falának ki-
javító és festôi munkájáért.

JELENTKEZÉS A 
KONFIRMÁCIÓS 

OKTATÁSRA
SZÜLÔK, NAGYSZÜLÔK 

FIGYELMÉBE
Megindult az évi konfirmációs 

oktatás a North Fitzroyi Magyar 
Templom lelkészi irodájában. 
Kérjük a szülôket, nagyszülôket, 
keresztszülôket, hogy fiataljaikkal 
keressék meg Nt. Dézsi Csaba 
lelkipásztort, a vasárnapi Isten-
tiszteletek után, vagy hívják: a 
0414-002-653 telefonszámon.

Nagy örömünkre szolgált, hogy 32 
gyerek jött el április 14-én, csütörtökön 
az elsŒ szünidei gyerektáborunkba. 
DélelŒtt a virágvasárnapi történetettel 
ismerkedtünk meg, ahol többek között 
eljátszottuk Jézus jeruzsálemi bevo-
nulását. A gyerekek lelkesen integettek 
a pálmaággakkal a városba érkezŒ 
Jézusnak. Igazán remekül játszotta 
Zója és Luca a szamár szerepét. 

A délután, a húsvéti népszokások, 
tojásfestés, locsolóvers tanulás je-
gyében telt kis játékkal fûszerezve a 
parkban. Utólag megkérdezve a gye-
rekeket a legemlékezetesebb esemény 
egyértelmûen a tojásdobálás valamint 
az ügyességi játékok voltak. 

Itt szeretném megköszönni a szü-
lŒknek a segítséget és a gyermek-
munkára szánt adományaikat. Ez biz-
tosítja, hogy a következŒ szünetben is 

rendezhessünk hasonló programot. Örömmel nyugtáztuk, hogy van Mel-
bourneben magyar fiatalság! Várjuk a gyerekeket máskor is.

 A Bocskaiban zajló gyerekmunkáról a www.reformatus.com.au honlapon 
lehet tájékozódni.

Makkai Márta
Fotók: Markó Péter (Marko Peter Photography) 
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Gyurcsány érintése okozhatja 
az 56-os emlékmû vesztét

A Szoborpark tervezôje jogilag és 
mûvészileg értelmezhetetlennek tart-
ja az 56-os emlékmû szocialista szob-
rok közé költöztetését, a Mûcsarnok 
frissen kinevezett igazgatója, Gulyás 
Gábor szerint pedig a rendszervál-
tások gyakorlata az emlékmûvek át-
helyezése vagy lebontása. Szôcs Géza 
kulturális államtitkár jelentette be, 
hogy egy terv szerint a Városliget szé-
lérôl a Szoborparkba költöztetnék a 
Gyurcsány-kormány által elfogadott 
és 2006-ban felállított 56-os emlékmû-
vet.

„Az 56-os emlékmû esetleges Szobor-
parkba helyezése semmiféleképpen 
sem esztétikai kérdés –– egyértelmûen 
politikai üzenete van, hisz szobrokat 
rendszerváltáskor szokás lebontani 
vagy elszállítani” –– mondta Mélyi 
József mûvészettörténész.

A mûvészettörténész sarkos vélemé-
nye is jelzi, hogy milyen érzékeny 
kérdést nyitott meg Szôcs Géza kul-
turális államtitkár azzal, hogy február 
közepén az új múzeumi negyeddel 
összefüggésben közölte, hogy lebontat-
ná, és vagy a Szoborparkba, vagy a tö-

köli volt szovjet laktanya területére 
helyezné át az 56-os emlékmûvet. Az 
államtitkár azzal indokolta az egyelôre 
hivatalosan nem jóváhagyott tervet, 
hogy az emlékmû „szerencsétlen he-
lyen és alakzatban” valósult meg.

Az Ötvenhatosok terén álló, az 1956-

os forradalom ötvenedik évfordulójára 
készült emlékmû politikailag terhelt 
helyen áll: az ötvenes évekig a Regnum 
Marianum-templom állt a helyén, 
amelynek lerombolásáról 1951-ben 
döntött Rákosi Mátyás. A templom 
helyére Sztálin szobrát állította fel, 
amelyet az 56-os forradalom döntött 
le. 2004 augusztusában aztán a Med-
gyessy-kormány határozatban döntött 
arról, hogy 2006. október 23-ára, a for-
radalom ötvenedik évfordulójára itt 
készüljön el az 1956-os forradalom és 
szabadságharc emlékmûve. Az emlék-
mû ellenzôi részben esztétikai kifo-
gásokat hoztak, de gyakoribbak voltak 
azok a hangok, amelyek szerint az em-
lékmû a balliberális kormány (amely-
nek vezetését 2004 szeptemberében 
Gyurcsány Ferenc vette át) politikai 
üzeneteként értelmezendô: a Magyar 
Nemzet 2005. július 12-i számában 
Wittner Mária 56-os halálraítélt sza-
badságharcos, fideszes képviselô pél-
dául azt mondta, hogy az 56-os emlék-
mû nem 1956-ról, hanem 2006-ról, a 
rendszerváltozás utáni magyar tör-
ténelem mélypontjáról szól. Azt is 
mondta, hogy a Gyurcsány-kormány 
szerinte saját magának állít emlék-
mûvet.

Az emlékmûvel szomszédos Mûcsar-
nok nemrég kinevezett igazgatója, 
Gulyás Gábor a mûalkotások áthe-
lyezésérôl általánosságban azt mond-
ta: „Az ideológiai, politikai üzenetet 
megidézô emlékmûvek lebontása vagy 
áthelyezése a rendszerváltás szim-
bolikus gyakorlata volt.” Szerinte ala-
posan meg kell fontolni az emlékmû 
további sorsát: „1956 eszméje a ma-
gyar demokrácia alapja, pártpolitikai 
szimpátiától függetlenül közelmúltunk 
egyik legfontosabb viszonyítási pont-
ja.” Emiatt szerinte az emlékmû ügye 
nagy jelentôségû; amennyiben az 56-
os szobor áthelyezésérôl döntenek, 
fontosnak tartja, hogy az átgondolt, 
koncepcionális és széles körben elfo-
gadható módon történjen.

Éppen a koncepciót hiányolja Mélyi 
József mûvészettörténész. Szerinte 
ugyanis egy ilyen döntés megváltoz-
tatná a Szoborpark funkcióját, amely-
ben 1993-as nyitása óta ugyanaz a 42 
darab szobor áll  A Szoborpark tervezô 
építésze, Eleôd Ákos a költözési tervet 
mûvészi és jogi szempontból is értel-
mezhetetlennek nevezte, az ötlet sze-
rinte nem más, mint egy gondolatkí-
sérlet.

Esztétikai szempontból Mélyi József 
is problematikusnak tartja az emlék-
mûvet, véleménye szerint a sûrûsödô 
cölöpök között a nézô szó szerint be-
szorulhat a „tömegbe”, a kockaköveket 

felszántó ékforma pedig egyszerre 
agresszív és didaktikus. „A politikai és 
az esztétikai ítélet azonban két, egy-
mástól független kérdés” –– mondta, 
majd hozzátette azt is, hogy a Gyur-
csány-kormány is hibát követett el az-
zal, hogy amikor a pályázat során a 
gyôztest kiválasztotta, nem folytatta le 
az emlékmû mondanivalójáról szóló 
vitákat, amelyeknek kézenfekvô hely-
színe szerinte a parlament lehetett 
volna. Mélyi Pótó Jánost idézi, aki 
szerint a zsûri felelôssége lett volna 
adott esetben kimondani, hogy 2006-

ban nem érett meg az idô arra, hogy a 
kormány ilyen körülmények között ál-
lítson fel egy központi ‘56-os emlékmû-
vet.

Az emlékmû tervezését 79 induló 
közül közbeszerzési tervpályázaton 
ítélték oda az I-ypszilon építészirodá-
nak. Az iroda egyik tagja, Emôdi-Kiss 
Tamás azt mondta, mivel szerintük az 
emlékmû áthelyezésére vonatkozó 
kérdés nem mûvészeti jellegû, nem 
akarnak róla véleményt nyilvánítani. 
Hozzátette, az iroda érdeklôdve várja, 
mi lesz az emlékmû további sorsa.

Százmillió 
Kétféle embert ismertek a hithû kommunisták: akik ellenük voltak és akik 

nem. E kétféle emberre ugyanaz a sors várt az éppen hatalmon lévôktôl: börtön 
és/vagy halál. (És voltak a reformerek, ôk néha megúszták.) Aki figyelmesen 
elolvassa az SZK(b)P történetét, könnyen átláthatja: a kommunizmus áldozatai 
közt nagyon sok volt a kommunista, de valamiért ôket ma már nem szokás a 
kommunizmus áldozatai közt emlegetni. Mi, itt, Magyarországon jó ideig már-
tírként említettük Rajk Lászlót, ma már ez nem trendi. Hosszú volna felsorolni 
azon magyar kommunisták nevét, akik Rákosi és Kádár akasztófáin végezték, 
egy elgondolkodó fôhajtást akár ôk is megérdemelnének a Kommunizmus 
áldozatainak emléknapján. „Amíg emlékszünk a múltunkra, addig nemzet ma-
radunk. Amíg együtt hajtunk fejet a diktatúrák áldozatai elôtt, és nem felejtjük, 
mivel tartozunk hôseinknek, addig szabadok maradunk” –– mondta egyik beszé-
dében Schmidt Mária történész. A fôhajtás a hôsöket mindenképpen, minden 
koron megilleti, de kérdés, mi legyen azokkal, akik különleges cselekmények 
„elkövetése” nélkül lettek áldozatokká. Az emléknap a nemzeté, a nemzeti érzés 
akkor teljesedhet ki bennünk, élôkben és emlékezni képes állampolgárokban, 
ha ezen a napon azokra az áldozatokra is gondolunk egy sóhajtásnyi ideig, 
akiknek nincsenek, nem voltak történelmi méretû tetteik. 

A közelmúlt egyre távolodik. Hol vannak azok az idôk, amikor az egyszerû 
ember, igen, a gyári munkás, a kolhozokba gyömöszölt parasztember csak tit-
kon gondolhatta végig, miféle sors jutott neki? Nem lázadt fel sorsa ellen, tûrt, 
úgy tanulta a szüleitôl, hogy minden rossz elmúlik egyszer, hogy az isteni gond-
viseléstôl többet lehet remélni, mint a hatalmon levôktôl. Éhbérért dolgozott a 
tôle elvett földön, a neki ajándékozott gyárban. Viccet még a kocsmában sem 
mert mesélni, rendes diktatúrákban –– márpedig a kommunisták diktatúrája, 
végnapjait leszámítva „rendes” volt –– egy viccért is börtön járt. 

Kevés szó esik azokról a kispapokról, akik ôszinte szóval, nyitott lélekkel 
fordultak híveik felé: köztük sokan mártírként végezték be földi pályafutásukat, 
a boldog feltámadás reménysége alatt. Egy közös fôhajtást ôk is megérdemelnek, 
ha méltók akarunk maradni szabadságvágyunkhoz. „Mi magyarok nem tudunk 
szabadság nélkül élni. Most azt kell megmutatnunk, hogy hogyan élünk a 
szabadsággal” –– ezt is a történész mondta, s tavaly tavasszal kiderült, tudunk 
élni a szabadsággal. Ami itt, a Kárpát-medencében, szebb szóval: a Kárpát-
hazában nem könnyû feladat. Európa még mindig nem fogta föl, mi a mi valódi 
bajunk. Európa nyugati felében az értelmiség 1956-ra még felkapta a fejét, 
hogy aztán 1968 augusztusáig fel se emelje. A kommunizmus valahogy elkerülte 
ôket, egy-két szélsôségesen balos fiatalembert leszámítva. (Közülük az egyik 
most habzó szájjal rontott a médiatörvény vajúdása közben Magyarországra, 
ha értjük az iróniát, ôt is be tudnám sorolni a kommunizmus áldozatai közé, de 
nem teszem.)

Tisztelem az igazi mártírokat. Ahogy azokat is, akik lehajtott fôvel élték meg 
a kommunizmus bûntetteinek évtizedeit. Végezetül nem árt felidézni a két 
évvel ezelôtt született nagyváradi nyilatkozatot, amelyben többek közt ez áll: „A 
kommunizmus nevében elkövetett bûntettek még nem kerültek be az összeu-
rópai köztudatba, a bûnelkövetôket nem idézték az igazságszolgáltatás elé, és az 
áldozatokat nem kárpótolták. Márpedig a kommunizmus sok millió európai 
áldozata és családtagjaik éppen úgy jogosultak a megértésre, szenvedéseik 
elismerésére és a jóvátételre, miként a nácizmus áldozatai.” Eltelt két esztendô, 
az összeurópai köztudat nem változott, a nácizmus áldozataira filmek, könyvek, 
jóvátételek, kárpótlások emlékeztetnek, a kommunizmus nevében elkövetett 
bûntettekrôl ezen az egy napon lehet megemlékezni. Akinek egy évben egynél 
több napon jut eszébe, hogy valami csúfság történt százmillió emberrel, az leg-
alábbis látens antiszemita.

De legalább van egy ilyen nap. Hol? Itt, Magyarországon.
Apáti Miklós

(Magyar Hírlap)

A díjazott plébános segít az 
államadósság csökkentésében 

Rédly Elemér pápai prelátus, kanonok, gyôri plébános, a Gyôri Hittudományi 
Fôiskola tanára vehette át idén a Parma fidei –– Hit pajzsa és a Hazámért ––
hitemért elnevezésû díjakat, amelyet Mádl Dalma, a korábbi köztársasági 
elnök felesége és Bolberitz Pál egyetemi tanár, a díj elsô kitüntetettje nyújtott 
át Budapesten.

Az egyetemi Kisboldogasszony-templomban rendezett ünnepség díszvendége 
volt Schmitt Pál köztársasági elnök, megjelent továbbá mások mellett Mádl 
Ferenc volt köztársasági elnök, Erdô Péter bíboros képviseletében Rónaszegi 
Gábor, a Központi Szeminárium rektorhelyettese, és a díj több korábbi kitün-
tetettje.

Rédly Elemér bejelentette: jövedelmébôl egymillió forintot ajánl fel a ma-
gyar állam külföldi, 20 ezer milliárd forintos adósságának törlesztésére. Egyút-
tal elmondta, kezdeményezi egy bankszámla nyitását, amelyre hozzá hasonlóan 
mások is utalhatnak tetszôleges összeget a cél érdekében.

Hende Csaba honvédelmi miniszter ünnepi beszédében hangsúlyozta: a 
kommunizmus története része a nemzet történetének, ezért „emlékezni kell 
azokra, akik mindvégig kitartottak Isten és az emberek szolgálata mellett”. 
Mint mondta, a kommunisták úgy vélték, „joguk, sôt kötelességük elpusztítani 
bárkit”, akirôl úgy gondolják, útjukban állnak. Ennek jegyében szétverték a 
civil közösségeket, így például a sportegyesületeket és a cserkészmozgalmat, 
erôltetett iparosítást hajtottak végre, mellyel összefüggésben szétverték a 
hagyományos falusi közösségeket, s az egyházat is azért akarták megsem-
misíteni, hogy ne legyen más igazság, csak az, amit a kommunista hatalom hir-
det –– fogalmazott.

Ugyanakkor vannak „hôseink, akik a legnehezebb idôkben is hûek voltak a 
hétköznapokban és a börtönben is”. Az ô életük példáját „újra és újra fel kell 
mutatni, hogy lássuk, hogyan kell hûségesnek maradni, hogyan kell szeretetbôl 
áldozatot vállalni” –– hívta fel a figyelmet. Hende Csaba arról is beszélt, hogy a 
kádári konszolidáció jelszava a bomlasztás volt, a plébániákra beépültek a 
besúgók, akik igyekeztek „hiteltelenné tenni a krisztusi üzenetet; a létezô 
szocializmus romjait, a cinizmust, a közönyt, a keresztény közösség megvetését 
még nagyon sokáig fogjuk kerülgetni” –– tette hozzá.

Bolberitz Pál laudációjában elmondta: Rédly Elemért azért ítélték börtönre, 
mert azokat, akiket korábban eltávolítottak a papi szemináriumokból, mások 
mellett ô fogta össze, és illegális teológiai képzést nyújtott nekik. A teológusokat 
lényegében azért rúgták ki, mert bojkottálták a kommunista rendszert támo-
gató békepapi gyûléseket. Amikor a kitüntetettet elfogták, összpontosított tá-
madás zajlott a Magyar Katolikus Egyház ellen, egyetlen éjszaka alatt több 
mint száz szeminaristánál tartottak házkutatást, közülük mintegy 90-et el is bo-
csátottak a teológiáról, és a püspökeiket is kényszerítette az akkori hatalom, 
hogy marasztalja el ôket.

Rédly Elemér elmondta: az 1961-ben ellene indított koncepciós per államel-
lenes bûncselekménnyel vádolta, azzal, hogy „fegyveres rendszerváltásra és 
keresztény társadalom felépítésére” készült paptársaival együtt, ezért kapott 
két év és két hónap börtönt. Megemlítette, hogy „nem volna jó, ha a keresztények 
kivonulnának a közfeladatok ellátásából”, s „a keresztényeknek részt kell vállal-
niuk a pártpolitikában is”. Nem szabad másokra rákényszeríteni a keresztény 
értékeket, azokat azonban meg kell védeni –– hangsúlyozta.

Simon Róbert Balázs, Gyôr alpolgármestere (Fidesz–KDNP) közölte: az 
erkölcsi megújulás megkezdôdött Magyarországon, ehhez példaképekre van 
szükség, Rédly Elemér életútja megfelel ennek az elvárásnak. A kitüntetettnek 
levélben gratulált Pápai Lajos gyôri megyés püspök, aki egri püspökszentelésen 
vett részt, ezért nem lehetett jelen az ünnepségen; a levelet a díj egyik alapítója, 
Horváth Béla volt kisgazda országgyûlési képviselô olvasta fel.

A Hit pajzsa díjat –– amelyet a kommunizmus áldozatainak emléknapja, 
február 25-e (Kovács Béla kisgazda politikus 1947-es Szovjetunióba történô 
elhurcolásának évfordulója) alkalmából adományoznak 2002 óta minden évben 
–– Horváth Béla és a 2008-ban elhunyt Gyurkovics Tibor író alapította. A díjat 
azoknak az egyházi személyiségeknek ítélik oda, akik a kommunista diktatúra 
alatt is hûségesek maradtak hitükhöz.

Az elismerést tavalyelôtt Kuklay Antal, tavaly Regôczi István plébánosok 
kapták, akiket szintén bebörtönöztek a pártállami idôkben. Rajtuk kívül a kitün-
tetést megkapta még mások mellett Oloffson Placid szerzetes (2003) és 
Szendi József nyugalmazott veszprémi érsek (2005). Az elismeréssel járó 
vörösréz pajzs Madarassy István ötvösmûvész, míg az arany érdemérem Bo-
zó József éremtervezô munkája, ezenkívül oklevelet is kapnak a kitüntetettek. 
Az alkalomra a Zsolnay Porcelánmanufaktúra egy, a Világ királynôje elneve-
zésû különdíjat ajánlott fel.  
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hogy ápolja kultúráját és hagyománya-
it. Ebbe természetesen beleértem 
azokat a szülôket is akik támogatják, 
lehetôvé teszik gyermekeik számára, 
hogy iskola után ott legyenek az esté-
be nyúló próbákon. Ittlétem alkalmá-
val szeretném tovább szélesíteni azt a 
repertoárt, amivel a táncosok már 
egyébként is rendelkeznek. További 
olyan magyar lakta régiók, települé-
sek, falvak táncaival foglalkozunk, 
amikkel még nem, vagy csak részben 
kerültek kapcsolatba a táncosok.  
Közös mukánk eredményeit egy tánc-
produkció keretében fogjuk bemutatni 
a közönségnek május 28-án, a Gyön-
gyösbokréta tánccsoport mindkét ge-
nerációjával, a Magyar Központ tánc-
csoporttal, és a Kultúr Kör tánccso-
porttal, valamint a Vardos együttessel 
közremûködve.

Ezúton szeretnék köszönetet mondani 
a „Magyar Kultúra Megismer-
tetése az Ifjúsággal” Alapítvány szá-
mára, akik meghivására érkeztem, és 
elegettehetek ennek a nem minden-
napi kihívásnak.

Kiss Árpád

Az idôs Magyarokat 
gondozó Árpád Otthon 

hirei
Évente négy alkalommal rendezünk 

sütemény vásárt, Anyák Napján, júli-
usban a zenés Bécsi Kávéházi mintára 
(zenészünk Paksa Béla operett szá-
mokkal, és Strauss zeneszámokkal 

szórakoztatja bentlakóinkat.) Ezt kö-
vetôen Apák napján, majd Karácsony-
kor ünnepelünk.

Vendégeink virágokkal, fehér abro-
szokkal szépen megterített asztaloknál, 
zenét hallgatva, kávézás, forró csoko-
ládé, sütemények, finom torták elfo-
gyasztása mellett egy kedves, szép 
délutánt töltenek el.

2010 Karácsonyán az egész cserkész 
csapat eljött, mûsorral megünnepelni 
idôs bentlakóinkkal ezt a szép ünne-
pet.

Olyan meghitt volt a kórus, kará-
csonyfa fényénél, bevonva idôseinket 
és a közönséget együtt énekelték a 
szép magyar karácsonyi énekeket.

Most Anyák Napjára készülünk, és ez 
azért is fontos, mert az idén magyar-
országi szokás szerint május elsô va-
sárnapján tartjuk meg.

Sikerült különbözô fiataljainkat fog-
lalkoztató és tanító szervezetek közre-
mûködését megszerezni mûsor szá-
mokkal ünnepélyesebbé tenni a napot. 

Igy pl. A Magyar Iskola, Magyar 
Cserkészek és a Magyar Központ kis 
tánccsoportja fog szerepelni.

Minden bentlakó Édesanya, Nagyma-
ma, Dédnagymama fehér virágot fog 
kapni.

A szépen megtervezett magyaros 
szórólapok már részben kiosztásra 
kerültek. Köszönet ezért a Knox Idôs 
Magyarok klubjában, elnöknôjüknek 
Tóth Terikének, Nunawadingban az 
Örök Ifjak klubjában, Madai Sán-
dornak, akik mindig szívélyesek, 
hogy kiosszuk a szórólapokat, és kihi-
rdetik rendezvényeinket.

Az újságok szerkesztôinek is köszö-
net, hogy közzé teszik hirdetéseinket, 
valamint a magyar nyelvû rádió min-
den évben kihirdeti rendezvényein-
ket.

Kérjük magyarjainkat jöjjenek el és 
tapsaikkal jutalmazzák meg a mûsor-
ban résztvevô fiataljainkat.

Hozzanak és vásároljanak sütemé-
nyeket és töltsenek idôs magyarja-
inkkal egy szép, kellemes, magyar 
Anyák Napját.

 Köszönjük. Az Árpád Otthon Com-
mittee Nevében:

Gyôri Izuka. 

NÉPITÁNC AZ ÁRPÁD 
OTTHONBANBAN

Április 17-én vasárnap a 
Gyöngyösbokréta Néptáncegyüttes 
ajándéka egy rövid táncbemutató volt 
az Árpád Otthon lakóinak akik nagy 
örömmel fogadták a fiatal táncosokat. 
Három Erdélyi táncot mutattak be 
Kiss Árpád táncmûvész vezetésével, 
aki Magyarországról három hónapot 
itt tartózkódik. Ez a fellépés egyben a 
május 28.-i „Egy Millió Lépés” gála 
mûsorra izelitôt adott arra a látványos 
tánckavalkád ami be lesz mutatva.

Kövesdy Éva

parázs felett a lassú fôzés csak ezután 
következett, miután az ízeket már jól 
eltalálták a mesterek.

Végig kiváncsiskodva, belenézve a 
bográcsokba kérdezôsködtem és kér-
déseimre a következô válaszokat kap-
tam:
Szabó Csaba, Kövács Dóra „Du-

nántúli Halászlé”-t készítettek és ô 
szerintük a finom halászlé titka, hogy 
„legyen sürûje”. Burbai Gizella és 
Sebôk Mihály alföldi gulyáslevest 
fôztek, titka, hogy „nagymama (Gi-
zella) készítse”. Kövesdy Éva és 
András „Matyó Gulyást” fôztek és tit-
kuk, hogy a jellegzetes matyó színeket 

NÉPITÁNC TANÍTÁS A 
MAGYAR 

KÖZPONTBAN
Kiss Árpád vagyok Jászberénybôl, 

táncmûvész. A tánccal és kultúrával 
huszonnégy éve folyamatosan foglal-
kozom.

Tanulmányaimat a Magyar Táncmû-
vészti Fôiskola néptánc-színházitánc 
tagozatán végeztem. Az iskola után 
tizennyolc évesen, a Magyar Állami 
Népi Együttesben táncoltam hét évet. 
Az Állami Népi Együttes mellett 
plussz kétéves fôiskolai képzés után 
kaptam meg a felsôfokú táncmûvész 
diplomámat, valamint 1999-tôl vissza-
tértem Jászberénybe, a Jászság Népi 
Együttesbe, ahol elôször ismerkedtem 
meg a tánccal.

2006 nyarán, meghívásra a Het Inter-
nationaal Danstheater-hez szerzôdtem 
Amszterdamba. Az együttes Hollandia 
harmadik legnagyobb táncszínháza, 
repertoárján felvonultat szinte a világ 
minden pontjáról táncokat, zenekari 
számokat koreográfiákat. 

Egy hónapja érkeztem Melbourne-
be, és azóta folyamatosan foglalkozom 
az itteni tánccsoportokkal. Az utobbi 
hetekben a hét minden napján ––
estéjén- próbákat tartok, hétvégéket 
is beleértve. A tánccsoportok tagjai 
lelkesen veszik ki részüket a mun-
kából. Tudatosan használom a munka 
szót, mert rengeteg áldozatot igényel 
mindenkitôl aki résztvesz a probákon, 
és rászánja energiáját, és szabadidejét, 

„Gulyás és Halászlé 
fôzôverseny”

A Hungarofest alatti jó idô tovább 
folytatódott. Március 20.-án, vasárnap, 
is derûs napfényes reggelre ébred-
tünk. Amikor én a Központba érkez-
tem, tíz óra körûl,  a bográcsokban 
már illatozott a különbözô módon, 
titkos receptek szerint készített 
gulyás és halászlé. Mint a 
boszorkánykonyhákban, a bográcsok 
alatt vigan csapkodtak a lángok, mivel 

mind belefôzik. Gyöngyösbokréta 
Néptánccsoport tagjai titkos recept 
szerint kettöt jobbra, kettöt balra 
keverve fôzték  a „Csárdás Gulyást”. 
Hegedûs Józsi bográcsában fôtt a 
„Tótfalusi gulyás”.  Elárulta, hogy 
háziborral készül a fôztje, azt viszont 
nem árulta el, hogy mennyi bor kellett 
a gulyásba és mennyi a szakács po-
harába? Erdôs Rozika „Zalai Gulyást” 
fôzött, az ô titka az, hogy ô fôzi és 
szívvel fô. Rozika, Eildonban frissen 
fogott halból, hálászlét is készített. 
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Vilma Mama fôzte a „Mama Gu-
lyást”, így ünnepelte 82.-ik születésnap-
ját. Isten éltesse sokáig, jó egészséget 
kívánunk neki, hogy még számtalan 
versenyen vehessen részt.
Forgács László kitartóan minden 

évben, barátokkal körülvéve, fôzte 
„Pacal pörkölt” különlegességét. Hogy 
mi van benne? –– kérdésemre, mind-
annyian, huncut mosollyal válaszol-
tak.
Nádasdy Péter „pesti módra” ké-

szült Pacal pörköltje elhagyatva ma-
gában fôtt. Már olyan nagy a tapasz-
talat, hogy szakács sem kell hozzá. Az 
okos pacal magától elkészül.
Gulyásfôzés verseny nyertesei:
Elsô dij: Erdôsi Rozália és Karcsi ––

Zalai Gulyás
Második díj: Gyöngyösbokréta 

Néptáncegyüttes –– Csárdás Gulyás
Harmadik díj: Sebôk Mihály és 

Burbai Gizella (Mama) –– Alfôldi 
Gulyás 
Halászléfôzés verseny nyertesei:
Elsô díj: A Birálók mindkét félnel 

elsô dijat adtak 
Erdôsi Rozália és Károly –– Eildoni 

Halászlé, Kovács Dóra és Szabó Csaba 
–– Dunántúli Halászlé
Közönségi díj: 
Elsô díj: Itt ugyszintén egyenlô sza-

vazatot kapott mindkét fél. –– Kövesdy 
Éva és András, Sebôk Mihály és 
Burbai Gizella (Mama)
Második díj: Hegedûs József
Két nagybográcsban fôtt gulyás 

egyikét Spurigán János és Kati, a 

másikat Szabó Edit és Kazi Anna-
mária készítette. Ezek a gulyások bí-
rálaton felüliek és ha díjazva lennének 
minden alkalommal ôk vinnék el a ba-
bért.
Zsüri tagok: Vigh Zsolt, Bánáti 

Erik és Kiss Árpád
Díjkiosztás után következett a lángos, 

ami ez alkalommal is olyan finomra 
sikerült és olyan hamar elfogyott, 
hogy némelyik dolgozó személy meg 
se kóstolhatta.

A nap nagyon kellemesen, jó szóra-
koztató zene mellett telt el. Befejezé-
sül, Kiss Árpád vezetésével, rögtönzött 
táncházban vehettek részt a táncked-
velôk, beleértve azokat a táncosokat 
is, akik a munkában is részt vállaltak. 
Igy ilyen vidám keretek között ért vé-
get a 2011 év Gulyás/Halászlé Fôzô-
verseny. 

Minden alkalommal, bármilyen ren-
dezvényt követôen, a vidám befejezés 
után jön a legnehezebb része a napnak 
amit a rendezôk végeznek. Legnehe-
zebb, mert mi sem lenne könnyebb 
mint a közönséggel hazamenni, mivel 
az addig elvégzett munka már bôsége-
sen elég volt.

Ezért elismerés a benevezôknek, a 
bírálóknak a megjelenteknek, minden-
kinek aki segített és utoljára de nem 
utolsósorban a rendezôknek.

Atyimás Erzsébet

„Farsangi Mûsoros 
Délután”

Magyarház Szövetkezet rendezésé-
ben március 26.-án délután öt órakor 
már gyülekeztek a vendégek. A piros-
rózsákkal díszített teremben a „Kék 
Fiúk” zenekar kellemes zenéje és a 
hölgyek Fodor Jolán, Sülly Eta és 
Vetô Olga által készített finom vacso-
ra, a bárban Hende József italkinálata 
várta a vendégeket. A rendezôség 
részérôl nagy volt az izgalom. Döm-
södi Farkas Bálint már sokszor 
szerepelt a Melbourne-i Magyar Köz-
pont színpadán és a jóhangulat csiná-
lás fortélyait minden alkalommal 
nagyszerûen alkalmazta, így a közön-
ség mindig megelégedve távozott. 
Erre emlékezve ezért is lett ismét 
alkalom adva, hogy eljöjjön közénk és 
mint ahogy egy Varázslómester teszi, 
Bálintnak sikerült a közönséget az ô 
bûvös zenevilágába varázsolni. Ez az 
idei alkalom sem törpül el az elôzô 
elôadások mögött. Miután Bakos Já-
nos üdvözölte a megjelenteket és 
egyben bemutatta, az est fôszereplôjét, 
Dömsödi Farkas Bálintot, elkezdôdött 
a mûsor. Bálint, most is mint mindig 
zenekiséretét hozta magával de ez so-
hasem zárja ki, mint ahogy ez alka-
lommal is bebizonyosodott, hogy 
mennyire tud alkalmazkodni, a ma-
gával hozott zenekiséretet elhagyva, 
Fazekas Lajos (Lali) hozzáértô mû-
vészi tudásával zenekisérete, vagyis 
aláfestése mellett is énekelt. Az egész 
olyam természetesen történt és úgy 
viszonyultak egymáshoz mintha egész 
életükben együtt szerepeltek volna. A 
mûsor második felében, a jó-hangulat 
tetôfokára hágott, Bálint lejött a 
szonpadról és a közönség között járva, 
a Duna televízió „Kivánság kosár” 
mûsorát utánozva, a születésnapot, 
házassági évfordulót ünneplôket, az 
általuk kért nótával, zenekiséret 
nélkül (a capella), köszöntötte. Az 
ünneplô személyeket keresve Bá-
lintot nagy meglepetés érte, amikor 
megpillatotta a vendégek között 
Biszák Júliát, akit nagy örömében 
azonnal felkért, hogy legyen partnere 
a folytatásban. Ezután Biszák Júlia és 
Bálint együtt lépett színpadra és 
Operett részletekkel ajándékozták 

meg a közönséget. A váratlan megle-
petés babérja, mely minden elénekelt 
számot követett, a meg nem szûnô 
taps volt. A csodálatos mûsor betétet 
sorsolás követte, melyre a jegyeket 
Bakos Anikó árulta, ez az az esemény 
amikor a tárgy adakozó és a nyertes 
örül. Bakos János megköszönte Bi-
szák Júliának, hogy szereplésével 
emelte az est színvonalát, Dömsödi 
Farkas Bálintnak, hogy ismét eljött a 
világ végére és hangulatos, vidám 
mûsorral szórakoztatott mindannyiun-
kat, a vendégeknek, hogy eljöttek és 
utoljára de nem utolsósorban a Ren-
dezôknek a kellemes estet.

Az est ezzel még nem ért véget, mert 
Bálint tovább folytatta mûsorát. Ezu-
tán következtek még nóták táncdalok. 
A mulatozást folytatva a vendégek 
lassan, kis csoportokban indultak ha-
zafelé, mígnem kiürült a terem és 
csak a rendezôség maradt, Bakos 
János, Fodor Sándor, Sülly Sándor, 
Tóth János, Vetô Tibor, Zanáti 
Károly és a fent említett szorgos pár-
jaik, akikre még a rendezvény utáni 
munka várt.  

Köszönjük a szép estét!
Atyimás Erzsébet

Koncert a Melbourne-i 
Magyar Központban

 2011 április 10-én nagy élményben 
volt része a megjelent vendégeknek. 
V. Molnár Judit a miskolci Bartók 
Nemzetközi Operafesztivál állandó 
szereplôje, az Interoperett szólistája 
és az opera-operett gálák primadon-
nája tartott elôadást.

Judit, a mûsort,  Puccini – Bohémélet 
c. operából énekelt áriával nyította 
meg.  A koncert elsô része a „musical”-
ok világába varázsolta a hallgatót. A 
mûsorban ismert énekszámok voltak, 
mint a például „My Fair Lady”.

 Szünet után közkedvelt operett rész-
letek következtek –– Lehár, Kálmán, 
Huszka és Strauss mûveibôl. A közis-
mert, de még mindig népszerû operett 
számokat, nagy élvezettel hallgatta a 
közönség. Többen dúdolták, vagy hal-
kan énekelték a szép dallamokat. 

 Befejezésûl a „Madárka, madárka” 
címû népdalban gyönyörködhettünk 
Judit kitûnô elôadásában.

 Köszönjük Judit a felejthetetlen mû-
sort és reméljük rövidesen újra Auszt-
ráliába, illetve Melbournebe láthatjuk.  
Ugyancsak köszönet a Magyar Köpont 
vezetôségének és segitôiknek akik 
megszervezték a kellemes délutánt.

 Kövesdy Éva 

SZÍVET MELEGÍTÔ
A Duna Tv Baráti Köre e-postán kapta ezt a levelet:
„Tisztelt Pálos Úr!
Elnézését kérem a zavarásért, de cikke nyomán érdeklôdni szeretnék, hogy én 

hogy írhatnám alá a Duna tv megmaradásáért az ívet. Én vidéken élek, de 
hajlandó lennék beutazni Melbournebe, hogy én is aláírjam az ívet. Nekem 
nincs ugyan meg a Duna tv (lévén vidéki) de a mûsorból (MAGYAR ÉLET) 
mégis magamévá tettem ezt az ügyet. Nagyon sajnálnám ha az adás megszünne. 
Lenne szives tudatni velem, hogy hogyan tudnám az aláírásomat én is hozzáadni 
a többihez, még akkor is ha semmit nem ér. 
Tisztelettel  Sz. I.” (Teljes név és cím, LISMORE Vic. 3324)
Röviden válaszolva ezekre az elgondolkoztató sorokra, az egyszerûség 

kedvéért levélben kûldtem el egy gyûjtôívet. Postafordúltával vissza is érkezett 
KÉT ALÁÍRÁSSAL és egy kis cédulával: „Sajnos itt nem lakik több magyar.” 
Bizony, nagyon sokat ér Sz. I. aláírása! Talán többet bármelyiknél. Aki kétszer 
százhetven kilométert akart „beutazni” egy magyar ügyért, és egy magyar 
hetilap utolsó oldalán „nézi” csak a Duna Televiziót, az a személy példát mutatott 
mindannyiunk számára tenni-akarásból, a magyarság iránti szeretetbôl! 
Isten éltesse sokáig!   P.I. 

TARCUTTA
HALFWAY MOTOR INN

magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.
Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!

Olcsó. modern szobák,
úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.

Az étteremben magyar ételek is kaphatók!
Tóth Éva és Zoltán szeretettel várja önöket.
Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com
Hume Highway, Tarcutta
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Válaszok a legutóbb feltett kérdé-
seinkre: 1. Leoncavallo Bajazzók címû 
operája, 2. Sculptornak, 3. Varga Ka-
talin, 4. Külön választ, elkülönít, 5. 
Koncz Zsuzsáé, 6. Világhírü gyógyfür-
dôirôl, 7. Colin, a filozófus, 8. A nyers 
sárgásfehér színt, 9. Goldmárk Károly, 
10. Hüdra.

E heti kérdéseink:
1. Melyik híres, magyar származású 

amerikai filmszínész leánya volt a nôi 
fôszereplôje A hal neve Wanda címû 
filmnek?

2. Melyik török szultán felett diadal-
maskodott Hunyadi János a nádorfe-
hérvári csatában?

3. Milyen madár látható az ötenforin-
tos pénzérménken?

4. Kit tartanak a kormányozható lég-
hajó feltalálójának?

5. A legenda szerint milyen állat 
nevelte fel Romulust és Remust? 

6. A magyar közlekedés történet kor-
szakos dátuma volt 1846. július 15. 
Miért?

7. Ki írta az Új ember kovácsa címû 
„pedagógiai hôskölteményt”? 

8. Mi a mûvész neve a festészettel, 
grafikával, díszlettervezéssel is foglal-
kozó énekesnek, Erkel Lászlónak?

9. Ki írta a homok asszonya címû 
regényt?

10. Melyik olasz települést nevezik a 
halhatatlan szerelmesek városának?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte: B.A.

Tanár úr kérem

NA NE...
Liszt Ferencet megkéri egy pálya-

kezdô újonc, hogy hallgassa meg új 
szerzeményét, és véleményezze. Liszt 
végig is hallgatja türelmesen. A darab 
véget ér, az újonc csillogó szemmel 
figyeli a mestert.

–– Az ön mûvében rengeteg új és 
csodálatos elem van –– jegyzi meg 
Liszt. –– Sajnos azonban az újak nem 
csodálatosak, és a csodálatosak nem 
újak.

* * *
A nô vesz az anyósának a névnapjára 

egy zongorát. Egy hét múlva egy 
ismerôse megkérdi tôle:

–– Na, milyen a zongora? Örült neki 
az anyós?

–– Igen, örült, de három nap után 
visszavittem a zongorát és kicserél-
tettem egy trombitára.

–– Miért? A zongora azért jobb aján-
dék, nem?

–– De. Viszont trombitálás közben 
nem tud énekelni...

* * *
Nagy mulatozás van a vendéglôben. 

A cigányzenészek minden asztalnál 
elhúzzák a kedvenc nótát.

Az egyik vendég ezt mondja, mikor a 
cigányzenész odamegy hozzá:

–– Te Gazsi! Tudod-e, hogy én neked 
egy fillért sem fogok adni?

–– Nem tudom, de tessék csak eldú-
dolni, majd megpróbálom eljátszani !

***
Las Vegasban a reptéren megszólal a 

fémdetektor, amikor egy szôke nô át-
halad a kapun. A biztonsági ôrök 
megkérdezik tôle, nincs-e aprópénz a 
zsebében.A nô odafordul a férjéhez:

–– Látod, mondtam, hogy inkább Flo-
ridába menjünk, itt mindenki borra-
valót akar!

 * * *
Két rendôr beszélget.
–– Képzeld, mennyit változott a 

világ.
Eddig nem is lehetett a vallásról 

beszélni,most meg a rádió bemondta a 
vatikáni idôjárást is.

––Tényleg?
–– Persze. Reggel a hiradóban hallot-

tam, hogy Pápa felett tiszta az ég.
* * * 

Kétüléses repülôgépen utazik a szô-
ke, amikor a pilóta váratlanul  szivro-
hamot kap és meghal. A szôke bele-
kiabál a rádióba:

–-Torony, segitsenek,bajban vagyok! 
Meghalt a pilóta!

–– Nyugalom hölgyem!–– jön a válasz 
a toronyból –– Elöször is adja meg a 
magasságát és a helyzetét!

––165 centiméter vagyok és itt ülök a 
pilótafülkében.

 * * *
Két rendôr beszélget:
––Te mivel eszed a tésztát?
–– Rádióval.
–– Hogy-hogy?
––Tudod, az asszony mindig megkér-

dezi: kérsz rá diót?
 * * *

Megkérdezi a férfi a kiszemelt csi-
nos nôtôl:

–– Megadnád a telefonszámodat?
–– Benne van a telefonkönyvben-

mondja  a nô.
–– És mi a neved?
–– Az is benne van a telefonkönyv-

ben.
* * * 

A skót kisfiú megkérdezi az apjától:
–– Apa, mi lesz karácsonykor a fa 

alatt?
–– Parketta, kisfiam.

Kiss Zoltán (Németország)»

IRKAFIRKA
Különös vendég

Történt pedig az Úr 1962. Eszten-
dejében, hogy Balla István harmoni-
kás, orgonista kollégámmal szerzôdést 
kaptunk a rákospalotai „Négylukú”-
hoz címzett kisvendéglôben. Hangula-
tos helység volt, fôleg kispolgári kö-
zönség látogatta. Elôttünk háromtagú 
cigánybanda muzsikált, de miután el-
szerzôdtek egy másik kocsmába, An-
gyalföldre, mi váltottuk ôket. Igen jól 
kijöttünk az üzletvezetôvel, a pincé-
rekkel, s így békében zenélgettünk, 
ráadásul még nem is kerestünk rosz-
szul, akkor még „rendben” volt a világ 
Kádár-mester uralkodása idején

Minden kedden este megjelent a 
csárdában egy deresedô hajú, magá-
nyos, szikár, komortekintetû férfi. 
Leült a sarokasztalhoz --- nyilván ez 
volt a törzshelye --- hozatott magának 
egy adag finom pacalpörköltet, mellé 
egy nagyfröccsöt, nyugodtan elfo-
gyasztotta, utána még elüldögélt egy 
negyed órácskát, végül fizetett és 
csendben eltávozott. Néhány hét eltel-
tével lassan „bemelegedtünk” munka-
helyünkön, megpróbáltunk „belekötni” 
a hallgatag vendégbe, ami alatt az 
érthetô, hogy igyekeztünk kitalálni 
esetleg kedvenc nótáját, amire talán 
megrebben majd a szeme, és sikerül 
kimuzsikálni tôle egy-két tízest. Sajnos 
kísérletezésünk eredménytelen ma-
radt, hiába próbálkoztunk különbözô 
dalokkal, nem tudtuk eltalálni az íz-
lését, amire kinyílt volna zsebébe a 
bugyelláris. Ezt aztán elpanaszoltam a 
„górénak”, aki bizalmasan félrehívott 
és megsúgta, hogy a vendég itt lakik 
Rákospalotán, nem messze a kocsmá-
tól, egyébként állami tisztviselô, de 

nem mulatós természetû. Ám hogy-
hogy nem a romák ismerték nótáját 
(kevés az olyan ember, akinek nótája 
nincs, viszont az ilyeneknek szíve 
sincs),és amikor elhúzták neki a kü-
lönös vendég küldött a bandának egy 
lityi vinkót, s távozáskor adott a prí-
másnak egy húszast (jobb körökben 
„B”-mallérnak mondták). Végül a gaz-
da volt olyan kedves és elárulta a nóta 
címét, amely reményt keltett bennünk, 
ugyanis ismertük a dalt, néhanapján 
el is énekeltem, hogy aszongya:

Szeretem a kertet, mely a házad elôtt 
virul,

Szeretem a selymet, mely a derekad-
hoz simul.

Szeretem az ablakodban nyiladozó 
virágot,

De szeretném neked adni úgy, ahogy 
van

Ezt az egész világot.
A legközelebbi kedden --- vacsorája 

közben --- reszketeg hangon elkezdtem 
énekelni nótáját, ami nem maradt ha-
tástalan, hátracsapta füleit, mint hu-
szárló a trombitaszóra, fölnézett a tá-
nyérjából, szemével intett a pincérnek, 
s nekünk is küldött egy üveg vö-
rösbort, majd távozásakor kezembe 
csúsztatott egy ötvenest, ami abban az 
idôben tekintélyes borravalónak szá-
mított. Ez aztán így ment szép rendben 
hónapokon át, elröcögtem a nótát, 
kaptuk a borocskát és az ötvenest.

Én valahogy szeretek ismerkedni a 
vendégekkel, sokat tanul, tapasztal az 
ember, no meg kontaktust teremtve 
könnyebb eltalálni a vendég ízlését, ez 
már a szakmával jár együtt. Ehhez a 
titokzatos vendéghez azonban nem 
akarózott leülni, magam sem tudom, 
hogy miért, de valami furcsa érzés 
fogott el már csak a gondolattól is, 
hogy beszélgetésbe elegyedjek vele. 
Gazdánk nem tanácsolta, hogy köze-
ledjek hozzá, hideg-rideg, zárkózott 
típus, ugyanígy vélekedtek a pincérek 
is. Amit különösnek találtam ebben az 
emberben, hogy nem állt szóba sen-
kivel, csak üldögélt magányosan, soha 
el nem mosolyogta magát, hiába ját-
szottuk a vidám kuplékat, melyeken a 
többiek jókat nevettek, az én embe-
remnek szeme sem rebbent.

Máig sem értem, honnan jutott 
eszembe az abszurd gondolat, már-
pedig én megnevettetem ezt a savanyú 
polgárt. Egyik esôs délután köldökön 
csókolt a múzsa, és írtam egy mókás-
nak szán szöveget a búskomor vendég 
kedvenc nótájára, ami pedig ekképpen 
hangzott:

Szeretem a szemölcsöt a jobb lapoc-
kád alatt,

Úgy kamázlak nem megy le a torko-
mon a falat.

Szeretem a hónod alatt göndörödô 
pihéket,

De még jobban kedvelem a lábad 
körül

Kapirgáló csibéket.
Türelmetlenül vártam, hogy a ven-

dég a szokásos keddi napon megjelen-
jen, és elénekelhessem neki kedvenc 
dalát átköltött hülye szövegemmel, 
kíváncsi voltam, hogy hogyan reagál 
rá, elmosolyogja-e magát. Aztán tény-
leg beállított, megköszörültem a tor-
komat és elénekeltem a nótát, közben 
lestem, mi lesz a hatás bugyuta szö-
vegemre. Az elsô sor után felkapta 
fejét, szúrós tekintettel rám nézett, 
amitôl végig hárfázott a majré a nad-
rágomban. Uram, Egek! Mi lesz eb-

bôl? Ezúttal azonban szerencsém volt, 
mert a férfi nem rendezett jelenetet, 
holott megtehette volna. Elfogyasztotta 
pörköltjét, megitta borát, hívta a 
pincért, fizetett, nekünk nem adott 
egy fillért se, ellenben mielôtt eltá-
vozott volna, magához intette a gazdát, 
és fülébe súgott valamit, ránk még 
egy pillantást sem vetett, nem is kö-
szönt, bár én úgy hajlongtam, mint 
viharban a jegenyefa. A gazda záró-
rakor behívott az irodába, s meg-
kérdezte csiklandós vagyok-e? Meg-
mondtam, ha nyakam körül kotorász-
nak, igen. Erre fônököm baráti hangon 
megjegyezte, reméli, nem kerül rá 
sor, hogy a megsértett vendéggel hi-
vatalos kapcsolatba kerüljek, vagy 
valamilyen oknál fogva dolgom legyen 
vele, ugyanis ô a Pestvidéki Törvény-
szék ítélet végrehajtója, magyarán a 
Pest megyei HÓHÉR.

Aztán késôbb --- évek múltán – 
szerzôdést kaptunk külföldre, ponto-
sabban Rotterdamba egy Das drei 
Modelhaus-hoz címzett éjszakai lokál-
ba. Cimborám a szerzôdés lejárta után 
visszatért Magyarországra, én viszont 
úgy éreztem, jobb, ha itt maradok 
nyugaton, nemcsak a szocializmustól 
való undorom miatt, de egy jó darabig 
a bakót sem tudtam elfelejteni, néha 
zûrzavaros álmaimban ma is kísért 
hátborzongató, hideg pillantása. Miu-
tán hazánkban is megszûnt a halál-
büntetés, hóhérom nyugalomba vo-
nult, valószínû ôt is magához szólította 
az Úr. Béke legyen velünk!

Pisai campanile
Neves olasz archeológusok kutatták 

a pisai harangtorony elferdülésének 
le-hetséges okát. Sokféle vélemény 
hangzott el, melyeken aztán évekig 
vitatkoztak az illetékesek, ám a mai 
napig sem jutottak közös nevezôre. 
Érdekes cikket olastam eme témáról. 
Pisa városnak gyönyörû Dóm-tere, az 
impozáns épületcsoporttal, benne az 
54 méter magas Campanilével, 1173-
1372-ig épült. A trony évente egy mil-
limétert dôl JOBBRA –– írja a cikk 
szerzôje ––, akkor fog eldôlni, ha 
súlypontja az alapterületén kívülre 
kerül, amit aligha fogok megvárni. 
Szerencsésnek mondhatom magam, 
mert láthattam a pisai Campanilét, de 
nekem úgy tûnik, hogy BALRA dôl. Ez 
nyilán annak tudható be, hogy talján 
kollégám a másik oldaláról tekintette 
meg az építményt, s így nyitott marad 
a kérdés, merre is dôl a pisai harang-
torony, jobbra vagy balra, de hogy 
félreáll, az biztos. Némelyik tudós azt 
állítja, hogy építése után még egye-
nesen az ég felé ágaskodott, csupán az 
idô múlásával kezdett el ferdülni. És 
itt jövök én a saját --- meglehetôsen 
furcsa –– elméletemmel, miszerint a 
ferdülés kezdee 1373 tájára vezethetô 
vissza, ugyanis a pisai illetôségû ku-
tyus ekkor locsolta eôször oldalba a 
tornyot, s miután az ebek szokásai 
évezredek óta sem változtak, a kutyu-
sok mintha összebeszéltek volna, sor-
ra odajártak a már megnedesített ol-
dalra üzenetet cserélni, minek követ-
keztében a falmelletti talaj lassan föl-
ázott, és ettôl indult meg az építmény 
elferdülése, ami a mai napig is tart, 
dacára annak, hogy a kutyakorzó meg-
szünt. A kutyusok máshova járnak 
pisilni. A kérdés tehát a torony végül 
is merre dôl, jobbra-e vagy balra, né-
zôpont kérdése, éppen úgy, mint a co-
cializmusé. A balatonlellei pártüdülô 
teraszáról tekintve egész jól ki lehet 
vele jönni, kellemes életformát, nívót 
nyújt, de csak bizonyos rétegeknek, 
míg egy bérkocsis utcai üzletlakás 
ajtajából már kevésbé élvezhetô...

* * *
A képrabság és a vizuális „kultúra 

egyeduralmának köszönhetôen a mai 
10-12 éves gyerekek elôbb tanulják 
meg a revolver kezelését, mint késsel 
villával való étkezést. A modern idôk 
elmebaja a tv-sorozatokban való gon-
dolkodási és viselkedési mód. Hogy ez 
valóban így van, azt magam is tapasz-
talom. Felnôtt, érett 40 év körüli férfit 
látok hétvégeken cowboy-kalappal a 
fején, sarkantyús cifra csizmában 
bevásárolni a szomszédos szupermar-
ketben. Az embernek csinos felesége 
és két egészséges gyermeke van, 
látszólag komoly családapa. Mesélik 
róla, hogy amikor családjával tv-t 
néznek, a western-filmeknél cowboy-
szerelésben ugrándoznak, le-föl ro-
hangálnak a lakásban és riasztópisz-
tollyal lövöldöznek maguk körül. A 
közeli szomszédokat a frász kerülgeti 
a durrogtatástól, egyébként telesen 
normálisak...

***
Hála Istennek, memóriám még 

hellyel-közzel jól szolgál, s így 
emlékszem, hogy a 20-as évek vége 
felé egy gyilkos garázdálkodott 
Düsseldorfban, ô volt a hírhedt 
düsseldorfi rém, a kalapácsos gyilkos. 
Sztálin atyánk és szorgalmas hóhérja 
Lawrentil Bertíja (1899-1953) voltak a 
sarló-kalapácsos gyilkosok.

* * *
Neves Afrika-kutatók azon törik a 

fejüket, mikén kerülhettek a Szahará-
ban elterülô hegyek szakadékainak 
falaira és a barlangok oldalaira szex-
rajzok. A német ZDF TV-állomás be-
mutatott egy eme témával foglalkozó 
riportot, több olyan sziklafalra karcolt 
ábrát láthatott a nézô, melyeken két 
egymást átkaroló nô és férfi félre-
érthetetlen aktusban vesznek részt. 
Még a mai napig sem jutottak dûlôre a 
kérdésben hogyan és kik véshették 
ezeket a rajzokat a nehezen megköze-
líthetô sziklafalakra? Jóllehet ezen a 
területen igencsak hézagosak az isme-
reteim, úgy gondolom, én megtaláltam 
az elfogadható magyarázatot.

Napjainkban is láthatók ún. grafit-
mûvészetnek kikiáltott irkafirkák a 
pesti házak falain, melyeket haszon-
talan kölkök mázolnak föl, tehát éppen 
így élhettek azokban az idôkben is 
hasonlóan csintalan lurkók az ottani 
vidékeken, akik ráértükben karistolták 
föl ezeket a titokzatosnak tartott raj-
zokat. Fölvetôdik a kérdés, miért le-
hetetlen mindez? Nem tartok kizárt-
nak, hogy ezer év múlva a mai grafit-
rajzok  elôtt is ugyanilyen tanácsta-
lanul állnak majd a korabeli „oko-
sok”...

* * *
Torontóban jártam az Eaton Center 

egyik szemkápráztatóan dekorált ré-
szérôl fülsüketítô zaj hallatszott. Af-
rikai fekete bôrû „menekültek” dobol-
tak, táncoltak, mely rángatózás inkább 
szeretkezésnek illett be, mint mûvészi 
testmozgásnak.

A fejlett ipari országokban egyre in-
kább elôre tör az ún. afro-kultúra, 
többek között ez a zenének nevezett 
eszeveszett dörömbölés. A szociológu-
sok szerint ez üzenet a szomszédos 
törzseknek. Ilyen formában kommuni-
kálnak egymással. Ez Ugandában, 
Kongóban rendben is van, de kinek 
üzennek a feketék a torontói Eaton 
Centerben? Hacsak nem a közeli Yong 
Street-en tétlenül lôdörgô törzsbelijük-
nek. És most, hogy említeni meré-
szeltem, kötélre való rasszista vagyok? 
Engem a muzulmán arab, szemrebbe-
nés nélkül „kutyahitünek” nevez, senki 
sem tesz neki szemrehányást...
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.  

PAPLANT, dunyhát, párnát. 
ágyhuzatot legolcsóbban a készítônél 
szerezheti be. Régi paplanját, párnáját 
kívánsága szerint újjáalakítjuk. Nagy 
választék importált selyembrokát, 
damaszt, argin, polieszter, és cotton 
anyagokban. Abroszok, törülközôk 
raktáron. SCHWARCZ PAPLAN, 458 

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

Egész évben
sonkavásár,

csabai, debeceni 
és más kolbászok, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, hársfaméz.

GRÜNER HENTESÜZLET Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

Glenhuntly Rd., Elsternwick. Telefon: 
9523-6616 (Melbourne). Elôzetes meg-
beszélésre vasárnap is kinyitunk.

A SZENT ERZSÉBET KARITÁSZ  
társaság minden hónap elsô szombatján 
családi vacsorát rendez 6 órai kezdettel 
a 120 Parramatta Rd Ahfield-i ott-
”honában. Vacsorarendelés minimum 3 
nappal elôtte. Tel: Nagy Anna 96449653 
vagy Krassai Marianne 9750-0459 szá-
mon.

BUDAPESTHEZ közel, Kiskun-
lacházán gyönyörû környezetben, du-
naparti 160 négyzetméteres, 2 szintes, 
2007-ben épült családi ház sürgôsen 
eladó. Irányár: 150.000 dollár. További 
információért hívja Katit a 0406-720-
145 vagy (07) 3899-2399 telefonszámon.

www.winningrevolution.net
Találat garanciás Lottóvariációk 6 

számos Lottóra. Elsô kötet. Érdeklôdés: 
stuszi@live.com

ZALAKAROSON, a fürdôvel 
szemben 3 szobás nyaraló kiadó napi 
40 dollárért mindenféle extrákkal.  A 
kulcs bármikor átvehetô itt Syd-
neyben. Érdeklôdni lehet 0400-114-
464 telefonszámon.

HAZATELEPÜLÔK, befektetôk! 
Figyelem! Kalocsán a Kertvárosban, 
nagyon szép helyen, egy 64 négy-
zetméteres, két szobás, gázfûtéses 
lakás eladó! Érdeklôdni lehet: Gábor 
0411-812-0320 

ELADÓ Balaton északi partján, 
Badacsony mellett, 1200 négyszö-
göles építési telek teljesen köz-
mûvesítve (víz, villany, gáz, csatorna 
a telken), csendes, nyugodt helyen. 
Ára 15.000 AUD. Érdeklôdés a 0406-
099-602 számon.

HEARTY

HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.
MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.
A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.
Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 

és a Duna TV 
telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 

ZONGORA
Kezdôknek alapoktatás,

haladóknak tovább képzés,
elôadóknak koncertre való 

felkészítés
a jazztól a klasszikusig.

Julian Portnoy
az orosz Zeneakadémián végzett 

tanár és zongoramûvész

Marriott St. Caulfield
Tel. 0413 778-985 vagy 

(03) 9077-5966

AUTÓBÉRLÉS MAGYARORSZÁGON
Korlátlan kilométerrel, adóval és biztosítással
Repülôtéri vagy címen történô átadással

OPEL ASTRA manual 290 AUD/HÉT
OPEL VECTRA, automata 330 AUD/HÉT

OPEL VECTRA automata, aircond.  390 AUD/HÉT
OPEL OMEGA automata, aircond.  420 AUD/HÉT

E-mail: amrencar@amrencar.hu
WEB: http.//www.amrencar.hu

AUSZTRÁL AUTÓKÖLCSÖNZÔ Kft.
Huszka József

H-6000 Kecskemét, Felsôcsalános 112
Tel.: 0011-36-76-481-834
Fax: 0015-36-76-508-770

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 


